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SSL 18 - Vigtige sikkerhedsoplysninger

Generel sikkerhed
Læs og opbevar dette dokument og overhold alle advarsler og 
instruktioner.
Dette elektriske udstyr bør ikke udsættes for støv, vand eller andre 
væsker.
Rengør kun med tør klud eller produkter, der er kompatible med 
elektriske apparater, og aldrig når enheden er tændt.
Brug ikke i nærheden af varmekilder, i direkte sollys eller i 
nærheden af åben ild.
Anbring ikke tunge genstande på enheden.
Brug kun tilbehør anbefalet af producenten.
Frakobl dette apparat under tordenvejr, eller når det ikke bruges i 
lange perioder.
Modificer IKKE denne enhed, ændringer kan påvirke ydeevne, 
sikkerhed og / eller internationale overholdelsesstandarder.
Enheden kan kun serviceres af kvalificeret personale - søg øjeblik-
kelig service, hvis konsollen har været udsat for vand, eller hvis den 
ophører med at fungere normalt.
SSL påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af vedligeholdelse, 
reparation eller ændring af uautoriseret personale.
Når du bruger dette apparat, skal du enten fastgøre det i et stand-
ard 19” stativ eller placere det på en sikker plan overflade.
Hvis enheden er rackmonteret, skal du montere alle rackskruer. 
Rackhylder anbefales.
Bloker ikke ventilationsåbninger. Installer i overensstemmelse med 
producentens anvisninger.
Tillad altid fri luftstrøm omkring enheden til afkøling.
Sørg for, at der ikke lægges belastning på kabler, der er tilsluttet 
dette apparat. Sørg for, at alle sådanne kabler ikke placeres, hvor de 
kan trædes på, trækkes eller snubles over.

Strømsikkerhed
Dette udstyr leveres med netledning, men hvis du ønsker at bruge 
et netkabel efter eget valg, henvises til følgende oplysninger:
Se klassificeringsetiketten på bagsiden af enheden, og brug altid en 
passende netledning.
Enheden skal ALTID jordes.
Brug venligst kompatibel 60320 C13 TYPE SOCKET. Ved tilslutning til 
stikkontakter skal du sikre dig, at ledere og stik i passende størrelse 
bruges til at passe til lokale elektriske krav.
Den maksimale ledningslængde skal være 4,5 m.
Desuden:
Netledningen skal være forsynet med godkendelsesmærket for det 
land, hvor den skal bruges.
Apparatets kobling bruges som frakoblingsenhed, sørg for at den er 
tilsluttet en uhindret stikkontakt.Tilslut kun til en vekselstrømskilde, 
der indeholder en beskyttende jordforbindelse (PE) leder.
Tilslut kun enheder til enfasede forsyninger med den neutrale leder 
ved jordpotentiale.

Tuto jednotku NEUPRAVUJTE, změny mohou ovlivnit výkon, 
bezpečnost a/nebo mezinárodní standardy shody.Servis jednotky 
může provádět pouze kvalifikovaný personál – vyhledejte okamžitý 
servis, pokud je konzola vystavena vodě nebo pokud přestane 
normálně fungovat.
SSL nepřebírá odpovědnost za škody způsobené údržbou, opravou 
nebo úpravou neoprávněným personálem.
Při použití tohoto přístroje jej buď upevněte do standardního 19” 
racku nebo jej umístěte na bezpečnou rovnou plochu.
Pokud je jednotka namontována do racku, namontujte všechny 
šrouby do racku. Doporučují se regálové police.
Neblokujte žádné větrací otvory. Nainstalujte v souladu s pokyny 
výrobce.
Vždy nechte volný proud vzduchu kolem jednotky pro chlazení.
Zajistěte, aby žádné kabely připojené k tomuto přístroji nebyly 
namáhány. Ujistěte se, že všechna taková lana nejsou umístěna 
tam, kde by je bylo možné šlápnout, zatáhnout za ně nebo 
zakopnout.

Bezpečnost napájení
Toto zařízení je dodáváno se síťovým vedením, pokud však chcete 
použít síťový kabel podle vašeho výběru, přečtěte si následující 
informace:
Viz štítek s hodnocením na zadní straně jednotky a vždy používejte 
vhodný síťový kabel.
Jednotka by měla být VŽDY uzemněna.
POUŽIJTE PROSÍM ZÁSUVKU TYPU 60320 C13. Při připojování k 
napájecím zásuvkám zajistěte, aby byly použity vodiče a zástrčky 
vhodné velikosti, které vyhovují místním elektrickým požadavkům.
Maximální délka kabelu by měla být 4,5 m.
Napájecí kabel by měl být opatřen značkou schválení země, ve které 
má být používán.
Dodatečně:
Spojka spotřebiče se používá jako odpojovací zařízení, ujistěte se, že 
je připojena k volné zásuvce.
Připojte se pouze ke zdroji střídavého proudu, který obsahuje 
ochranný uzemňovací vodič (PE).
Jednotky připojujte pouze k jednofázovým zdrojům s neutrálním 
vodičem na zemnícím potenciálu.

Elektromagnetická kompatibilita
EN 55032:2015, třída A. EN 55035:2017.

VAROVÁNÍ: Vstupní/výstupní zvukové porty jsou stíněné kabelové 
porty a veškerá připojení k nim by měla být provedena pomocí 
kabelu stíněného opletením a kovových skořepin konektorů, aby 
se zajistilo spojení s nízkou impedem mezi kabelovou clonou a 
zařízením.

Elektrická bezpečnost
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Environmentální
Teplota: Provozní: +1 až 30 °C.    Skladování: -20 až 50°C.

Pro další informace navštivte www.solidstatelogic.com.

Свързвайте устройствата само към еднофазни захранвания с 
неутралния проводник при земния потенциал.

Електромагнитна съвместимост
EN 55032:2015, клас B. EN 55035:2017.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Аудио входно-изходните портове са 
екранирани кабелни портове и всички връзки към тях трябва да 
бъдат направени с помощта на кабелни и метални конекторни 
черупки, за да се осигури ниска степен на препятствие между 
кабелния екран и устройството.

Електрическа безопасност
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Околната среда
Температура: Работна: +1 до 30 °C.    Съхранение: -20 до 50°C.

За допълнителна информация посещение 
www.solidstatelogic.com.
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SSL 18 - Důležité bezpečnostní informace

Obecná bezpečnost
Přečtěte si a uchovejte si tento dokument a dodržujte všechna 
varování a pokyny.
Toto elektrické zařízení by nemělo být vystaveno prachu, vodě nebo 
jiným kapalinám.
Čistěte pouze suchým hadříkem nebo výrobky kompatibilními s 
elektrickými zařízeními a nikdy, když je jednotka napájena.
Neprovozujte v blízkosti jakýchkoli zdrojů tepla, na přímém 
slunečním světle nebo v blízkosti otevřeného ohně.
Na jednotku nepokládejte těžké předměty.
Používejte pouze příslušenství/příslušenství doporučené výrobcem.
Odpojte tento přístroj během bouřky nebo pokud se delší dobu 
nepoužívá.

– suchen Sie sofortigen Service, wenn die Konsole Wasser 
ausgesetzt war oder wenn sie nicht mehr normal funktioniert.
SSL übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch Wartung, 
Reparatur oder Änderung durch unbefugtes Personal verursacht 
werden.
Wenn Sie dieses Gerät verwenden, befestigen Sie es entweder in 
einem Standard-19-Zoll-Rack oder stellen Sie es auf eine sichere 
ebene Oberfläche.
Wenn das Gerät im Rack montiert ist, montieren Sie alle 
Rackschrauben. Regale werden empfohlen.
Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Installieren Sie gemäß 
den Anweisungen des Herstellers.
Lassen Sie zum Kühlen immer freien Luftstrom um das Gerät 
herum.
Stellen Sie sicher, dass keine Kabel belastet werden, die an dieses 
Gerät angeschlossen sind. Stellen Sie sicher, dass alle diese 
Kabel nicht dort platziert sind, wo sie getreten, gezogen oder 
gestolpert werden können.

Stromsicherheit
Dieses Gerät wird mit Netzkabel geliefert, aber wenn Sie ein 
Netzkabel Ihrer Wahl verwenden möchten, beachten Sie die 
folgenden Informationen:
Beachten Sie das Bewertungsetikett auf der Rückseite des Geräts 
und verwenden Sie immer ein geeignetes Netzkabel.
Bitte verwenden Sie den konformen 60320 C13 TYPE SOCKET. 
Stellen Sie beim Anschluss an Versorgungssteckdosen sicher, 
dass Leiter und Stecker in geeigneter Größe verwendet werden, 
um den lokalen elektrischen Anforderungen gerecht zu werden.
Die maximale Kabellänge sollte 4,5 m betragen.
Die Schnur sollte das Genehmigungszeichen des Landes tragen, 
in dem sie verwendet werden soll.
Zusätzlich:
Die Gerätekoppler wird als Trennvorrichtung verwendet, 
um sicherzustellen, dass sie an eine ungehinderte Steckdose 
angeschlossen ist.
Schließen Sie nur eine Wechselstromquelle an, die einen 
Schutzerdungsleiter (PE) enthält.
Schließen Sie Einheiten nur an einphasige Versorgungen mit dem 
Neutralleiter bei Erdpotential an.

Elektromagnetische Verträglichkeit
EN 55032:2015, Classe B. EN 55035:2017.

WARNUNG: Die Audio-Ein-/Ausgangsanschlüsse sind abgeschirmte 
Kabelanschlüsse, und alle Verbindungen zu ihnen sollten über ge-
flochtene Kabel- und Metallsteckergehäuse hergestellt werden, um 
eine behindertenarme Verbindung zwischen dem Kabelbildschirm 
und dem Gerät herzustellen.

Elektrische Sicherheit
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Umwelt
Temperatur: Betrieb: +1 bis 30 °C.    Lagerung: -20 bis 50°C.

Für weitere Informationen besuchen Sie www.solidstatelogic.com.
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SSL 18 - Важна информация за безопасността

Обща безопасност
Моля, прочетете и запазете този документ и се придържайте 
към всички предупреждения и инструкции.
Това електрическо оборудване не трябва да се излага на прах, 
вода или други течности.
Почиствайте само със суха кърпа или продукти, съвместими 
с електрически устройства и никога когато устройството се 
захранва.
Не работете в близост до никакви източници на топлина, на 
пряка слънчева светлина или в близост до открити пламъци.
Не поставяйте тежки предмети върху уреда.
Използвайте само приставки/аксесоари, препоръчани от 
производителя.
Изключете този апарат по време на гръмотевични бури или 
когато не се използва за дълги периоди от време.
НЕ променяйте това устройство, промените могат да повлияят 
на производителността, безопасността и / или международните 
стандарти за съответствие.
Устройството може да се обслужва само от квалифициран 
персонал – потърсете незабавно обслужване, ако конзолата 
е била изложена на вода или ако престане да работи нормално.
SSL не поема отговорност за щети, причинени от поддръжка, 
ремонт или модификация от неупълномощен персонал.
Когато използвате този апарат, или го фиксирайте в стандартна 
19-инчова стойка, или я поставете върху сигурна равна 
повърхност.
Ако устройството е монтирано на стойка, поставете всички 
винтове за багажник. Препоръчват се рафтове за рафтове.
Не блокирайте вентилационните отвори. Инсталирайте в 
съответствие с инструкциите на производителя.
Винаги позволявайте свободен поток на въздух около уреда 
за охлаждане.
Уверете се, че не се поставя напрежение върху кабелите, 
свързани с тази апаратура. Уверете се, че всички такива кабели 
не са поставени там, където могат да бъдат стъпени, издърпани 
или спънати.

Безопасност на захранването
Това оборудване се доставя с мрежов кабел, но ако желаете 
да използвате мрежови кабели по ваш избор, вижте следната 
информация:
Обърнете се към етикета за оценка на задната част на уреда и 
винаги използвайте подходящ мрежов кабел.
Устройството винаги трябва да бъде заземено.
Моля, използвайте съвместим 60320 C13 ТИП ГНЕЗДО. Когато 
свързвате към захранващи контакти, уверете се, че се използват 
подходящи по размер проводници и щепсели, които да 
отговарят на местните електрически изисквания.
Максималната дължина на кабела трябва да бъде 4,5 м.
Захранващият кабел трябва да носи знака за одобрение на 
държавата, в която ще се използва.
Допълнително:
Съединителят на уреда се използва като устройство за 
изключване, уверете се, че е свързан към безпрепятствен 
стенен контакт.
Свързвайте само към източник на променлив ток, който 
съдържа защитен заземителен (PE) проводник.
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SSL 18 - Important Safety Information

General Safety
Please read and keep this document and adhere to all warnings 
and instructions.
This electrical equipment should not be exposed to dust, water, 
or other liquids.
Clean only with dry cloth or products compatible with electrical 
devices and never when the unit is powered.
Do not operate near any heat sources, in direct sunlight or near 
naked flames.
Do not place heavy objects on the unit.
Only use attachments/accessories recommended by the manu-
facturer.
Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for 
long periods of time.
Do NOT modify this unit, alterations may affect performance, safety 
and/or international compliance standards.
The unit can only be serviced by qualified personnel – seek immedi-
ate service if the console has been exposed to water or if it ceases 
to operate normally.
SSL does not accept liability for damage caused by maintenance, 
repair or modification by unauthorised personnel.
When using this apparatus either fix it into a standard 19” rack or 
place it on a secure level surface.
If the unit is rack mounted, fit all rack screws. Rack shelves are 
recommended.
Do not block any ventilation openings. Install in accordance with 
the manufacturer’s instructions.
Always allow free flow of air around the unit for cooling.
Ensure that no strain is placed on any cables connected to this 
apparatus. Ensure that all such cables are not placed where they 
can be stepped on, pulled or tripped over.

Power safety
This equipment is supplied with mains lead however if you 
wish to use a mains cables of your choice refer to the following 
information:
Refer to the rating label on rear of the unit and always use a 
suitable mains cord.
The unit should ALWAYS be earthed.
Please use-compliant 60320 C13 TYPE SOCKET. When connecting to 
supply outlets ensure that appropriate sized conductors and plugs 
are used to suit local electrical requirements.
Maximum cord length should be 4.5m(15’).
The cord should bear the approval mark of the country in which 
it is to be used.
Additionally:
The appliance coupler is used as the disconnect device, ensure that 
it is connected to an unobstructed wall outlet.
Connect only to an AC power source that contains a protective 
earthing (PE) conductor.
Only connect units to single phase supplies with the neutral 
conductor at earth potential.

This product complies with the following United 
Kingdom Legislation:
UK Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 
(SI 2016/1101)
UK Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
(SI 2016/1091).
The Eco-design requirements for Energy related 
products (ErP) 2009/125/EC.
The Restriction of the use of certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Directive 2011/65/EU.

ATTENTION! This product must always be earthed.
CAUTION! No user-serviceable parts inside. In the 
event of damage to the unit contact Solid State 
Logic. Service or repair must be done by qualified 
service personnel only.

Electromagnetic Compatibility
BS EN 55032:2015, Class B. BS EN 55035:2017.

WARNING: The audio input/output ports are screened cable ports 
and any connections to them should be made using braid-screened 
cable and metal connector shells to provide a low impedance 
connection between the cable screen and the device.

Electrical Safety
IEC 62368-1:2018, BS EN IEC 62368-1:2020+A11:2020, CSA/UL 
62368-1:2019. AS/NZS 62368.1:2022.

FCC Certification
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
For the user
Do not modify this unit! This product, when installed as indicated 
in the instructions contained in the installation manual, meets FCC 
requirements.
Important: This product satisfies FCC regulations when high quality 
shielded cables are used to connect with other equipment. Failure 
to use high quality shielded cables or to follow the installation in-
structions may cause electromagnetic interference with appliances 
such as radios and televisions and will void your FCC authorisation 
to use this product in the USA.
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Industry Canada Compliance
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.

		  WARNING: Cancer and Reproductive Harm - 
		  www.P65Warnings.ca.gov

Environmental
Temperature: Operating: +1 to 30°C.   Storage: -20 to 50°C.
For additional information visit www.solidstatelogic.com.
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Sécurité générale
Veuillez lire et conserver ce document et respecter tous les aver-
tissements et instructions.
Cet équipement électrique ne doit pas être exposé à la poussière, à 
l’eau ou à d’autres liquides.
Nettoyez uniquement avec un chiffon sec ou des produits com-
patibles avec les appareils électriques et jamais lorsque l’appareil 
est alimenté.
Ne pas utiliser près de sources de chaleur, à la lumière directe du 
soleil ou près de flammes nues.
Ne placez pas d’objets lourds sur l’appareil.
N’utilisez que des accessoires/accessoires recommandés par le 
fabricant.
Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas 
utilisé pendant de longues périodes.
Ne modifiez PAS cette unité, les altérations peuvent affecter 
les performances, la sécurité et / ou les normes de conformité 
internationales.
L’unité ne peut être entretenue que par du personnel qualifié – 
demandez un entretien immédiat si la console a été exposée à l’eau 
ou si elle cesse de fonctionner normalement.
SSL décline toute responsabilité pour les dommages causés par 
l’entretien, la réparation ou la modification par du personnel non 
autorisé.
Lors de l’utilisation de cet appareil, fixez-le dans un rack standard 
de 19 pouces ou placez-le sur une surface plane sécurisée.
Si l’unité est montée en rack, installez toutes les vis du rack. Les 
étagères à étagères sont recommandées.
Ne bloquez aucune ouverture de ventilation. Installer conformé-
ment aux instructions du fabricant.
Laissez toujours circuler librement l’air autour de l’appareil pour le 
refroidissement.
Assurez-vous qu’aucune contrainte n’est exercée sur les câbles con-
nectés à cet appareil. Assurez-vous que tous ces câbles ne sont pas 
placés à un endroit où ils peuvent être piétinés, tirés ou trébuchés.

Sécurité de l’alimentation
Cet équipement est fourni avec un câble secteur, mais si vous 
souhaitez utiliser un câble secteur de votre choix, reportez-vous 
aux informations suivantes:
Reportez-vous à l’étiquette d’évaluation à l’arrière de l’appareil et 
utilisez toujours un cordon secteur approprié.
L’unité doit TOUJOURS être mise à la terre.
Veuillez utiliser la prise de type 60320 C13. Lors du raccordement 
aux prises d’alimentation, assurez-vous que des conducteurs et des 
fiches de taille appropriée sont utilisés pour répondre aux besoins 
électriques locaux.
La longueur maximale du cordon devrait être de 4,5 m.
Le cordon doit porter la marque d’homologation du pays dans 
lequel il doit être utilisé.
De plus:
Le coupleur de l’appareil est utilisé comme dispositif de décon-
nexion, assurez-vous qu’il est connecté à une prise murale non 
obstruée.
Connectez-vous uniquement à une source d’alimentation CA conte-
nant un conducteur de mise à la terre de protection (PE).
Connectez uniquement les unités à des alimentations monophasées 
avec le conducteur neutre au potentiel de terre.

Compatibilité électromagnétique
EN 55032:2015, Classe B. EN 55035:2017.

AVERTISSEMENT: Les ports d’entrée/sortie audio sont des ports 
de câble blindés et toutes les connexions à ceux-ci doivent être 
effectuées à l’aide de câbles tressés et de coques de connecteurs 
métalliques pour fournir une connexion à faible entrave entre 
l’écran du câble et l’appareil.

Sécurité électrique
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Conformité avec Industry Canada
Cet appareil numérique de classe B est conforme avec la norme 
ICES-003 du Canada. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.

Données environnementales
Température: Fonctionnement: De +1 à +30°C.     Stockage: 
Entre-20 et 50 °C.

Pour plus d’informations consultez le www.solidstatelogic.com.
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Seguridad general
Lea y guarde este documento y adhiérase a con todas las adverten-
cias e instrucciones.
Este equipo eléctrico no debe estar expuesto al polvo, agua u 
otros líquidos. 
Limpie solo con un paño seco o productos compatibles con disposi-
tivos eléctricos y nunca cuando la unidad esté encendida.
No lo use cerca de ninguna fuente de calor, luz solar indirecta o 
llamas descubiertas.
No coloque objetos pesados sobre la unidad.
Utilice solo accesorios / accesorios recomendados por el fabricante.
Desenchufe el dispositivo durante tormentas eléctricas o largos 
períodos de inactividad.
NO modifique esta unidad, las alteraciones pueden afectar el 
rendimiento, la seguridad y / o las normas internacionales de 

cumplimiento.
La unidad solo puede ser revisada por personal calificado: busque 
servicio inmediato si la consola ha estado expuesta al agua o si deja 
de funcionar normalmente.
SSL no se hace responsable de los daños causados por el man-
tenimiento, reparación o modificación por parte de personal no 
autorizado.
Cuando utilice este aparato, fíjelo en un bastidor estándar de 19” o 
colóquelo en una superficie nivelada segura.
Si la unidad está montada en rack, ajuste todos los tornillos de rack. 
Se recomiendan estantes de rack.
No bloquee ninguna abertura de ventilación. Instale de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante.
Siempre permita el flujo libre de aire alrededor de la unidad para 
enfriarla.
Asegúrese de que no se ejerza presión sobre los cables conectados 
a este aparato. Asegúrese de que todos estos cables no se coloquen 
donde puedan pisarse, tirar o tropezar.

Seguridad de energía
Este equipo se suministra con cable de red, sin embargo, si desea 
utilizar un cable de red de su elección, consulte la siguiente 
información:
Consulte la etiqueta de clasificación en la parte posterior de la 
unidad y utilice siempre un cable de alimentación adecuado.
La unidad SIEMPRE debe estar conectada a tierra.
Utilice un zócalo de tipo 60320 C13 COMPATIBLE CON SOCKET. 
Cuando se conecte a los enchufes de alimentación, asegúrese de 
que se utilicen conductores y enchufes del tamaño adecuado para 
satisfacer los requisitos eléctricos locales.
La longitud máxima del cable debe ser de 4,5 m.
El cable de alimentación debe llevar la marca de homologación del 
país en el que se va a utilizar.
Adicionalmente:
El acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexión, 
asegúrese de que esté conectado a una toma de corriente sin 
obstrucciones.
Conéctelo solo a una fuente de alimentación de CA que contenga 
un conductor de conexión a tierra protector (PE).
Solo conecte las unidades a suministros monofásicos con el conduc-
tor neutro en el potencial de tierra.

Compatibilidad Electromagnética
EN 55032:2015, Clase B. EN 55035:2017.

ADVERTENCIA: Los puertos de entrada/salida de audio son puertos 
de cable apantallados y cualquier conexión a ellos debe realizarse 
utilizando cables trenzados y carcasas de conectores metálicos para 
proporcionar una conexión de baja imped¬ance entre la pantalla 
del cable y el dispositivo.

Seguridad
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Ambiental
Temperatura: Operando: +1 a 30°C. Almacenamiento: -20 a 50 °C.

Para obtener información adicional, visite el sitio  
www.solidstatelogic.com.
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SSL 18 - Importanti istruzioni di sicurezza

Sicurezza generale
Si prega di leggere e conservare questo documento e attenersi a 
tutte le avvertenze e istruzioni.
Questa apparecchiatura elettrica non deve essere esposta a 
polvere, acqua o altri liquidi.
Pulire solo con panno asciutto o prodotti compatibili con dispositivi 
elettrici e mai quando l’unità è alimentata.
Non utilizzare vicino a nessuna fonte di calore, luce solare indiretta 
o fiamme libere.
Non posizionare oggetti pesanti sull’unità.
Utilizzare solo accessori / accessori raccomandati dal produttore.
Scollegare il dispositivo durante tempeste di fulmini o lunghi 
periodi di non utilizzo.
NO modifique esta unidad, las alteraciones pueden afectar el 
rendimiento, la seguridad y / o las normas internacionales de 
cumplimiento.
La unidad solo puede ser revisada por personal calificado: busque 
servicio inmediato si la consola ha estado expuesta al agua o si deja 
de funcionar normalmente.
SSL no se hace responsable de los daños causados por el man-
tenimiento, reparación o modificación por parte de personal no 
autorizado.
Cuando utilice este aparato, fíjelo en un bastidor estándar de 19” o 
colóquelo en una superficie nivelada segura.
Se l’unità è montata su rack, montare tutte le viti del rack. Si 
consigliano scaffali rack.
Non bloccare le aperture di ventilazione. Installare secondo le 
istruzioni del produttore.
Lasciare sempre libero flusso d’aria intorno all’unità per il 
raffreddamento.
Assicurarsi che non vi siano tensioni sui cavi collegati a questo 
apparecchio. Assicurarsi che tutti questi cavi non siano posizionati 
dove possono essere calpestati, tirati o inciampati.

Sicurezza energetica
Questa apparecchiatura viene fornita con cavo di rete, tuttavia se si 
desidera utilizzare un cavo di alimentazione di propria scelta, fare 
riferimento alle seguenti informazioni:
Fare riferimento all’etichetta di valutazione sul retro dell’unità e 
utilizzare sempre un cavo di alimentazione adatto.
L’unità deve essere SEMPRE messa a terra.
Si prega di utilizzare la presa di tipo C13 conforme a 60320. Quando 
si collega alle prese di alimentazione, assicurarsi che vengano uti-
lizzati conduttori e spine di dimensioni appropriate per soddisfare i 
requisiti elettrici locali.
La lunghezza massima del cavo deve essere di 4.5 m.
Il cavo deve recare il marchio di omologazione del paese in cui deve 
essere utilizzato.
Inoltre:
L’accoppiatore dell’apparecchio viene utilizzato come dispositivo 
di disconnessione, assicurarsi che sia collegato a una presa a muro 
non ostruita.
Collegare solo a una fonte di alimentazione CA che contiene un 
conduttore di messa a terra (PE) protettivo.
Collegare solo le unità alle alimentazioni monofase con il condut-
tore neutro al potenziale di terra.

Compatibilità elettromagnetica
EN 55032:2015, Classe B. EN 55035:2017.

AVVERTENZA: Le porte di ingresso/uscita audio sono porte per cavi 
schermate e qualsiasi connessione ad esse deve essere effettuata 
utilizzando cavi schermati a treccia e gusci di connettori metallici 
per fornire una connessione a bassa impedenza tra lo schermo del 
cavo e il dispositivo.

Sicurezza elettrica
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Ambientale
Temperatura: Funzionamento: da +1 a 30 °C.    Conservazione: da 
-20 a 50°C.

Per ulteriori informazioni visita www.solidstatelogic.com.
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SSL 18 - Wichtige Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheit
Bitte lesen und bewahren Sie dieses Dokument auf und halten Sie 
sich an alle Warnungen und Anweisungen.
Dieses elektrische Gerät sollte nicht Staub, Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten ausgesetzt sein.
Reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch oder Produkten, die 
mit elektrischen Geräten kompatibel sind, und niemals, wenn das 
Gerät mit Strom versorgt wird.
Verwenden Sie nicht in der Nähe von Wärmequellen, indirektem 
Sonnenlicht oder offenen Flammen.
Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Anhänge / 
Zubehörteile.
Trennen Sie das Gerät bei Gewittern oder längerer Nichtbenutzu-
ng vom Stromnetz.
Modifizieren Sie dieses Gerät NICHT, da Änderungen die Leis-
tung, Sicherheit und/oder internationale Konformitätsstandards 
beeinträchtigen können.
Das Gerät kann nur von qualifiziertem Personal gewartet werden 

This product complies with the following European 
Union Harmonisation Legislation:
EU Low Voltage directive (LVD) 2014/35/EU, 
EU Electromagnetic Compatibility directive (EMC) 
2014/30/EU.
The Eco-design requirements for Energy related 
products (ErP) 2009/125/EC.
The Restriction of the use of certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Directive 2011/65/EU.

WEEE Notice
The symbol shown here, which is on the product or 
on its packaging, indicates that this product must not 
be disposed of with other waste. Instead, it is the 
user’s responsibility to dispose of their waste equip-
ment by handing it over to a designated collection 
point for recycling of waste electrical and electronic 
equipment. The separate collection and recycling 
of your waste equipment at the time of disposal 
will help to conserve natural resources and ensure 
that it is recycled in a manner that protects human 
health and the environment. For more information 
about where you can drop off your waste equipment 
for recycling, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or where you 
purchased the product.

Ce produit est conforme avec la législation d’harmo-
nisation Européenne suivante:
Directive de Compatibilité Électromagnétique (EMC) 
2014/30/EU.
Directive basse Tension (LVD) 2014/35/EU.
Les exigences d’eco-conception pour les produits liès 
à l’énergie. (ErP) 2009/125/CE.
La restriction de l’utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques 2011/65/EU.

Note DEEE
Le symbole indiqué ici, qui se trouve sur le produit 
ou son emballage, indique que ce produit ne doit pas 
être jeté avec les autres déchets. Il incombe plutôt 
à l’utilisateur de se débarrasser de ses déchets en 
les remettant à un point de collecte désigné pour 
le recyclage des déchets d’équipements électriques 
et électroniques. La collecte et le recyclage séparés 
de vos équipements usagés au moment de leur 
élimination contribueront à préserver les ressources 
naturelles et à assurer leur recyclage de manière à 
protéger la santé humaine et l’environnement. Pour 
plus d’informations sur l’endroit où vous pouvez 
déposer vos équipements usagés pour le recyclage, 
veuillez contacter votre mairie, votre service de 
traitement des ordures ménagères ou le lieu où vous 
avez acheté le produit.

Aviso de RAEE
El símbolo que se muestra aquí, que se encuentra 
en el producto o en su embalaje, indica que este 
producto no debe desecharse con otros desechos. En 
su lugar, es responsabilidad del usuario deshacerse 
de su equipo de desecho entregándolo a un punto 
de recolección designado para el reciclaje de equipos 
eléctricos y electrónicos de desecho. La recolección 
y el reciclaje por separado de su equipo de desecho 
en el momento de la eliminación ayudará a conservar 
los recursos naturales y garantizará que se recicle 
de una manera que proteja la salud humana y el 
medio ambiente. Para obtener más información 
sobre dónde puede dejar su equipo de desecho 
para reciclar, comuníquese con la oficina local de la 
ciudad, con el servicio de eliminación de desechos de 
su hogar o dónde adquirió el producto.

Avviso RAEE
Il simbolo qui riportato, che si trova sul prodotto 
o sulla sua confezione, indica che questo prodotto 
non deve essere smaltito con altri rifiuti. Invece, 
è responsabilità dell’utente smaltire le proprie 
apparecchiature di scarto consegnandole a un punto 
di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
La raccolta differenziata e il riciclaggio delle 
attrezzature di scarto al momento dello smaltimento 
contribuiranno a conservare le risorse naturali e 
garantire che vengano riciclate in modo da pro-
teggere la salute umana e l’ambiente. Per ulteriori 
informazioni su dove è possibile consegnare le 
apparecchiature di scarico per il riciclaggio, si prega 
di contattare l’ufficio locale della città, il servizio 
di smaltimento dei rifiuti domestici o dove è stato 
acquistato il prodotto.

WEEE-Warnung
Das hier abgebildete Symbol, das sich auf dem 
Produkt oder auf seiner Verpackung befindet, zeigt 
an, dass dieses Produkt nicht mit anderen Abfällen 
entsorgt werden darf. Stattdessen liegt es in der Ve-
rantwortung des Nutzers, seine Altgeräte zu entsor-
gen, indem er sie einer bestimmten Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten 
übergibt. Die getrennte Sammlung und das Recycling 
Ihrer Altgeräte zum Zeitpunkt der Entsorgung tragen 
dazu bei, die natürlichen Ressourcen zu schonen und 
sicherzustellen, dass sie so recycelt werden, dass die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt geschützt 
werden. Für weitere Informationen darüber, wo 
Sie Ihre Altgeräte zum Recycling abgeben können, 
wenden Sie sich bitte an Ihr örtliches Stadtbüro, Ihren 
Hausmüllentsorgungsdienst oder an den Ort, an dem 
Sie das Produkt gekauft haben.

ATTENTION! Cet équipement doit toujours être 
mis à la terre.
ATTENTION! Aucune pièce réparable par l’utilisateur 
à l’intérieur. En cas de dommages à l’unité, con-
tactez Solid State Logic. L’entretien ou la réparation 
doit être effectué uniquement par du personnel de 
service qualifié.

Este producto cumple con la siguiente legislación de 
armonización de la Unión Europea:
Directiva de Compatibilidad Electromagnética (EMC) 
2014/30/EU. 
Directiva de Bajo Voltaje (LVD) 2014/35/EU. 
Los requisitos de diseño Ecológico para productos 
relacionados con la energía (ErP) 2009/125/EC.
La Restricción del uso de ciertas Sustancias Peligrosas 
en Electricidad y Directiva sobre Equipos Electrónicos 
2011/65/EU.

¡ATENCIÓN! Este equipo siempre debe estar 
conectado a tierra.
¡PRECAUCIÓN! No hay piezas reparables por el 
usuario en el interior. En caso de daños en la unidad, 
póngase en contacto con Solid State Logic. El servi-
cio o la reparación deben ser realizados únicamente 
por personal de servicio calificado.

ATTENZIONE! Questa apparecchiatura deve essere 
sempre messa a terra.
CAUTELA! Nessuna parte riparabile dall’utente 
all’interno. In caso di danni all’unità contattare Solid 
State Logic. L’assistenza o la riparazione devono 
essere eseguite solo da personale di assistenza 
qualificato. 

Questo prodotto è conforme alla seguente normati-
va di armonizzazione dell’Unione europea:
Direttiva UE sulla bassa tensione (LVD) 2014/35/UE.
Direttiva UE sulla compatibilità elettromagnetica 
(EMC) 2014/30/UE.
I requisiti di progettazione ecocompatibile per i 
prodotti connessi all’energia (ErP) 2009/125/CE.
La restrizione dell’uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche Direttiva 2011/65/UE.

Dieses Produkt entspricht den folgenden Harmonisi-
erungsrechtsvorschriften der Europäischen Union:
EU-Niederspannungsrichtlinie (LVD) 2014/35/EU, 
EU-Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit 
(EMV) 2014/30/EU.
Die Ökodesign-Anforderungen für energieverbrauchs-
relevante Produkte (ErP) 2009/125/EG.
Die Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 
Richtlinie 2011/65/EU.

AUFMERKSAMKEIT! Diese Ausrüstung muss immer 
geerdet sein.
VORSICHT! Keine vom Benutzer zu wartenden Teile 
im Inneren. Im Falle einer Beschädigung des Geräts 
wenden Sie sich an Solid State Logic. Service oder 
Reparatur darf nur von qualifiziertem Serviceperson-
al durchgeführt werden.

Този продукт е в съответствие със следното 
законодателство на Европейския съюз за 
хармонизация:
Директива на ЕС за ниско напрежение (LVD) 
2014/35/ЕС, 
Директива на ЕС за електромагнитната 
съвместимост (EmC) 2014/30/ЕС.
Изискванията за екопроект за продукти, свързани 
с енергетиката (ERP) 2009/125/ЕО.
Ограничаването на употребата на някои опасни 
вещества в Директива за електрическото и 
електронното оборудване 2011/65/ЕС.

ВНИМАНИЕ! Това оборудване трябва винаги да 
бъде заземено.
ПРЕДПАЗЛИВОСТ! Вътре няма части, които 
могат да се обслужват от потребителя. В случай 
на повреда на единицата контакт Solid State 
Logic. Обслужването или ремонтът трябва да 
се извършва само от квалифициран сервизен 
персонал.

Известие за OEEO
Символът, показан тук, който е върху продукта или 
върху опаковката му, показва, че този продукт не 
трябва да се изхвърля с други отпадъци. Вместо 
това потребителят е отговорен да се разпорежда 
с отпадното си оборудване, като го предаде на 
определена събирателна точка за рециклиране 
на отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване. Отделното събиране и рециклиране 
на вашето оборудване за отпадъци към момента 
на обезвреждането ще спомогне за опазването 
на природните ресурси и ще гарантира, че 
то се рециклира по начин, който защитава 
човешкото здраве и околната среда. За повече 
информация къде можете да оставите отпадъчно 
си оборудване за рециклиране, моля, свържете 
се с местния градски офис, вашата услуга за 
обезвреждане на битови отпадъци или къде сте 
закупили продукта.

Tento výrobek je v souladu s následujícími harmo-
nizačními právními předpisy Evropské unie:
Směrnice EU o zařízeních nízkého napětí (LVD) 
2014/35/EU, 
Směrnice EU o elektromagnetické kompatibilitě 
(EMC) 2014/30/EU.
Požadavky na ekodesign výrobků spojených se 
spotřebou energie (ErP) 2009/125/ES.
Směrnice o omezení používání některých 
nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních 2011/65/EU.

POZORNOST! Toto zařízení musí být vždy uzemněno.
OPATRNOST! Žádné díly opravitelné uživatelem 
uvnitř. V případě poškození jednotky kontaktujte 
Solid State Logic. Servis nebo opravy musí provádět 
pouze kvalifikovaný servisní personál.

Oznámení OEEZ
Zde uvedený symbol, který je na výrobku nebo na 
jeho obalu, označuje, že tento výrobek nesmí být 
likvidován s jiným odpadem. Namísto toho je od-
povědností uživatele zlikvidovat své odpadní zařízení 
předáním určenému sběrnému místu pro recyklaci 
odpadních elektrických a elektronických zařízení. 
Oddělený sběr a recyklace vašeho odpadního zařízení 
v době likvidace pomůže zachovat přírodní zdroje a 
zajistit, aby byla recyklována způsobem, který chrání 
lidské zdraví a životní prostředí. Další informace o 
tom, kde můžete odevzdat své odpadní zařízení k 
recyklaci, získáte od místního městského úřadu, 
služby likvidace odpadu z domácností nebo místa, 
kde jste výrobek zakoupili.

OPMÆRKSOMHED! Dette udstyr skal altid jordes.
FORSIGTIGHED! Ingen dele, der kan serviceres af 
brugeren. I tilfælde af beskadigelse af enheden skal 
du kontakte Solid State Logic. Service eller repara-
tion må kun udføres af kvalificeret servicepersonale.



Elektromagnetinis suderinamumas
EN 55032:2015, klasė B. EN 55035:2017.

ĮSPĖJIMAS: Garso įvesties / išvesties prievadai yra ekranuoti kabelių 
prievadai, o bet kokie sujungimai su jais turėtų būti atliekami 
naudojant pynimo ekranuotą kabelį ir metalinių jungčių korpusus, 
kad būtų užtikrintas mažas trukdis jungtis tarp kabelio ekrano ir 
įrenginio.
Elektros sauga
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Aplinkos
Temperatūra: Darbinė: nuo +1 iki 30 °C.    Sandėliavimas: nuo -20 
iki 50°C.

Norėdami gauti daugiau informacijos, apsilankykite 
www.solidstatelogic.com.
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SSL 18- Fontos biztonsági információk

Általános biztonság
Kérjük, olvassa el és őrizze meg ezt a dokumentumot, és tartsa be 
az összes figyelmeztetést és utasítást.
Ezt az elektromos berendezést nem szabad pornak, víznek vagy más 
folyadéknak kitenni.
Csak száraz ruhával vagy elektromos eszközökkel kompatibilis 
termékekkel tisztítsa meg, és soha, ha az egység tápellátása alatt áll.
Ne működjön semmilyen hőforrás közelében, közvetlen napfényben 
vagy meztelen lángok közelében.
Ne helyezzen nehéz tárgyakat az egységre.
Csak a gyártó által ajánlott mellékleteket/tartozékokat használja.
Húzza ki a készüléket a konnektorból villámlás esetén, vagy ha 
hosszabb ideig nem használja.
NE módosítsa ezt az egységet, mert a változtatások befolyásolhatják 
a teljesítményt, a biztonságot és / vagy a nemzetközi megfelelőségi 
szabványokat.
Az egységet csak szakképzett személyzet szervizelheti – azonnal 
szervizeljen, ha a konzol víznek volt kitéve, vagy ha már nem 
működik rendesen.
Az SSL nem vállal felelősséget a jogosulatlan személyzet által 
okozott karbantartás, javítás vagy módosítás által okozott károkért.
Ennek a készüléknek a használatakor rögzítse egy szabványos 19 
hüvelykes állványba, vagy helyezze biztonságos vízszintes felületre.
Ha az egység állványra van szerelve, illessze be az összes 
állványcsavart. Rack polcok ajánlottak.
Ne zárja el a szellőzőnyílásokat. Telepítse a gyártó utasításainak 
megfelelően.
Mindig hagyja a levegő szabad áramlását az egység körül a 
hűtéshez.
Győződjön meg arról, hogy a készülékhez csatlakoztatott kábelek 
nem feszülnek. Győződjön meg arról, hogy az összes ilyen kábel 
nincs olyan helyen, ahol rá lehet lépni, húzni vagy megbotlani.

LT
SSL 18 - Svarbi saugos informacija

Bendrasis saugumas
Perskaitykite ir saugokite šį dokumentą bei laikykitės visų įspėjimų 
ir instrukcijų.
Ši elektros įranga neturėtų būti veikiama dulkių, vandens ar kitų 
skysčių.
Valykite tik sausa šluoste arba gaminiais, suderinamais su elektros 
prietaisais, ir niekada, kai įrenginys maitinamas.
Nenaudokite šalia jokių šilumos šaltinių, tiesioginiuose saulės 
spinduliuose ar šalia atviros liepsnos.
Nedėkite sunkių daiktų ant įrenginio.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus / priedus.
Atjunkite šį aparatą žaibo audrų metu arba kai jis ilgą laiką 
nenaudojamas.
NEMODIFIKUOKITE šio įrenginio, pakeitimai gali turėti įtakos 
eksploatacinėms savybėms, saugai ir (arba) tarptautiniams atitikties 
standartams.
Įrenginį gali aptarnauti tik kvalifikuotas personalas – nedelsdami 
kreipkitės į tarnybą, jei konsolė buvo veikiama vandens arba jei ji 
nustoja veikti normaliai.
SSL neprisiima atsakomybės už žalą, kurią sukėlė neįgaliotų darbuo-
tojų atliekama techninė priežiūra, remontas ar modifikavimas.
Kai naudojate šį aparatą, pritvirtinkite jį prie standartinio 19 colių 
stovo arba padėkite ant saugaus lygaus paviršiaus.
Jei įrenginys yra sumontuotas ant stovo, pritvirtinkite visus stovo 
varžtus. Rekomenduojamos stelažų lentynos.
Neužblokuokite jokių ventiliacijos angų. Įdiekite pagal gamintojo 
instrukcijas.
Visada leiskite laisvai tekėti orui aplink įrenginį aušinimui.
Įsitikinkite, kad jokie kabeliai, prijungti prie šio aparato, nėra 
įtempti. Įsitikinkite, kad visi tokie kabeliai nėra dedami ten, kur juos 
galima užlipti, ištraukti ar užkabinti.

Energijos sauga
Ši įranga tiekiama su maitinimo tinklo laidu, tačiau jei norite naudo-
ti pasirinktus tinklo kabelius, pateikite šią informaciją:
Žiūrėkite reitingų etiketę, esančią įrenginio gale, ir visada naudokite 
tinkamą maitinimo laidą.
Įrenginys VISADA turi būti įžemintas.
Prašome naudoti reikalavimus atitinkantį 60320 C13 TIPO LIZDĄ. 
Prijungdami prie maitinimo lizdų, įsitikinkite, kad naudojami 
tinkamo dydžio laidininkai ir kištukai, atitinkantys vietinius elektros 
reikalavimus.
Maksimalus laido ilgis turėtų būti 4,5 m.
Ant laido turėtų būti šalies, kurioje jis bus naudojamas, patvirtinimo 
ženklas.
Be to:
Prietaiso jungtis naudojama kaip atjungimo įtaisas, įsitikinkite, kad 
jis yra prijungtas prie netrukdomo sieninio lizdo.
Prijunkite tik prie kintamosios srovės maitinimo šaltinio, kuriame 
yra apsauginis įžeminimo (PE) laidininkas.
Prijunkite įrenginius prie vienfazių tiekimų tik su neutraliu laidininku 
žemės potenciale.

φως ή κοντά σε γυμνές φλόγες.
Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στη μονάδα.
Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα/αξεσουάρ που συνιστώνται από 
τον κατασκευαστή.
Αποσυνδέστε αυτή τη συσκευή κατά τη διάρκεια καταιγίδων 
κεραυνών ή όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα.
ΜΗΝ τροποποιήσετε αυτήν τη μονάδα, οι αλλαγές ενδέχεται 
να επηρεάσουν την απόδοση, την ασφάλεια ή / και τα διεθνή 
πρότυπα συμμόρφωσης.
Η μονάδα μπορεί να συντηρηθεί μόνο από εξειδικευμένο 
προσωπικό - αναζητήστε άμεση εξυπηρέτηση εάν η κονσόλα έχει 
εκτεθεί σε νερό ή εάν σταματήσει να λειτουργεί κανονικά.
Το SSL δεν αποδέχεται ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από 
συντήρηση, επισκευή ή τροποποίηση από μη εξουσιοδοτημένο 
προσωπικό.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή, στερεώστε την σε 
μια τυπική σχάρα 19” ή τοποθετήστε την σε ασφαλή επίπεδη 
επιφάνεια.
Εάν η μονάδα είναι τοποθετημένη σε ράφι, τοποθετήστε όλες τις 
βίδες. Συνιστώνται ράφια rack.
Μην φράζετε τα ανοίγματα εξαερισμού. Εγκαταστήστε σύμφωνα 
με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
Πάντα να επιτρέπετε την ελεύθερη ροή αέρα γύρω από τη μονάδα 
για ψύξη.
Βεβαιωθείτε ότι δεν ασκείται καταπόνηση σε καλώδια που είναι 
συνδεδεμένα με αυτή τη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι όλα αυτά τα 
καλώδια δεν τοποθετούνται εκεί όπου μπορούν να πατηθούν, να 
τραβηχτούν ή να σκοντάψουν.

Ασφάλεια ισχύος
Αυτός ο εξοπλισμός είναι εφοδιασμένος με καλώδιο δικτύου, 
ωστόσο εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε καλώδια δικτύου της 
επιλογής σας, ανατρέξτε στις ακόλουθες πληροφορίες:
Ανατρέξτε στην ετικέτα αξιολόγησης στο πίσω μέρος της μονάδας 
και χρησιμοποιείτε πάντα ένα κατάλληλο καλώδιο δικτύου.
Η μονάδα πρέπει ΠΑΝΤΑ να είναι γειωμένη.
Χρησιμοποιήστε συμβατή πρίζα 60320 C13 TYPE. Κατά τη σύνδεση 
σε πρίζες τροφοδοσίας, βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιούνται αγωγοί 
και βύσματα κατάλληλου μεγέθους για να ταιριάζουν στις τοπικές 
ηλεκτρικές απαιτήσεις.
Το μέγιστο μήκος καλωδίου πρέπει να είναι 4.5m.
Το καλώδιο πρέπει να φέρει το σήμα έγκρισης της χώρας στην 
οποία πρόκειται να χρησιμοποιηθεί.
Επιπλέον:
Ο ζεύκτης συσκευών χρησιμοποιείται ως συσκευή αποσύνδεσης, 
βεβαιωθείτε ότι είναι συνδεδεμένος σε μια ανεμπόδιστη πρίζα 
τοίχου.
Συνδεθείτε μόνο σε πηγή εναλλασσόμενου ρεύματος που περιέχει 
αγωγό προστατευτικής γείωσης (PE).
Συνδέστε μονάδες μόνο σε μονοφασικές παροχές με τον ουδέτερο 
αγωγό στο δυναμικό γείωσης.

Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα
EN 55032:2015, Κλάση B. EN 55035:2017.
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Sigurtà Ġenerali
Jekk jogħġbok aqra u żomm dan id-dokument u żomm mat-twissiji-
et u l-istruzzjonijiet kollha.
Dan it-tagħmir elettriku m’għandux ikun espost għal trab, ilma, 
jew likwidi oħra.
Naddaf biss b’ċarruta niexfa jew prodotti kompatibbli ma’ apparat 
elettriku u qatt meta l-unità tkun imħaddma.
Taħdemx ħdejn l-ebda sors tas-sħana, fid-dawl tax-xemx dirett jew 
qrib fjammi mikxufa.
Tpoġġix oġġetti tqal fuq l-unità.
Uża biss aċċessorji/aċċessorji rrakkomandati mill-manifattur.
Aqla’ dan l-apparat waqt maltempati bis-sajjetti jew meta ma 
jintużax għal perjodi twal ta’ żmien.
TIMMODIFIKAX din l-unità, l-alterazzjonijiet jistgħu jaffettwaw 
l-istandards tal-prestazzjoni, tas-sikurezza u/jew tal-konformità 
internazzjonali.
L-unità tista’ tiġi moqdija biss minn persunal ikkwalifikat – tfittex 
servizz immedjat jekk il-console tkun ġiet esposta għall-ilma jew 
jekk ma tibqax topera b’mod normali.
SSL ma jaċċettax responsabbiltà għal ħsara kkawżata minn ma-
nutenzjoni, tiswija jew modifika minn persunal mhux awtorizzat.
Meta tuża dan l-apparat jew waħħalha f’xtilliera standard ta’ 19” 
jew poġġih fuq wiċċ ta’ livell sigur.
Jekk l-unità hija mmuntata fuq l-ixtilliera, waħħal il-viti kollha 
tal-ixtilliera. L-ixkafef tal-ixtilliera huma rrakkomandati.
Timblokkax xi fetħiet tal- ventilazzjoni. Installa skont l-istruzzjonijiet 
tal-manifattur.
Dejjem ħalli l-fluss liberu tal-arja madwar l-unità għat-tkessiħ.
Żgura li l-ebda razza ma titqiegħed fuq xi kejbils imqabbda ma’ dan 
l-apparat. Żgura li dawn il-kejbils kollha ma jitqiegħdux fejn jistgħu 
jiġu intensifikati, miġbuda jew tripped over.

Sigurtà tal-enerġija
Dan it-tagħmir huwa fornut biċ-ċomb tal-mejns madankollu jekk 
tixtieq tuża kejbils tal-mejns tal-għażla tiegħek irreferi għall-infor-
mazzjoni li ġejja:
Irreferi għat-tikketta tal-klassifikazzjoni fuq wara tal-unità u dejjem 
uża korda tal-mejns adattata.
L-unità għandha dejjem tkun ertjata.
Jekk jogħġbok uża sokit tat-tip 60320 C13 KONFORMI mal-UŻU. 
Meta tikkonnettja mal-ħwienet tal-provvista kun żgur li jintużaw 
kondutturi u plaggs ta’ daqs xieraq biex ikunu adattati għar-rekwiżiti 
elettriċi lokali.
It-tul massimu tal-kurdun għandu jkun ta’ 4.5m.
Il-kurdun għandu jkollu l-marka tal-approvazzjoni tal-pajjiż li fih 
għandu jintuża.
Addizzjonalment:
Il-coupler tal-apparat jintuża bħala l-apparat ta ‘skonnessjoni, 
jiżgura li jkun imqabbad ma’ żbokk tal-ħajt mhux ostakolat.
Qabbad biss ma ‘sors ta’ enerġija AC li fih konduttur protettiv 
tal-ertjar (PE).
Qabbad biss unitajiet ma’ provvisti b’fażi waħda mal-konduttur 
newtrali fil-potenzjal tad-dinja.

op voedingsuitgangen voor dat de juiste maat geleiders en stekkers 
worden gebruikt om aan de lokale elektrische vereisten te voldoen.
De maximale snoerlengte moet 4,5 m zijn.
Het snoer moet voorzien zijn van het goedkeuringsmerk van het 
land waar het zal worden gebruikt.
Daarnaast:
De apparaatkoppeling wordt gebruikt als het ontkoppelingsap-
paraat, zorg ervoor dat het is aangesloten op een onbelemmerd 
stopcontact.
Sluit alleen aan op een wisselstroombron die een beschermende 
aardingsgeleider (PE) bevat.
Sluit alleen eenheden aan op eenfasige voedingen met de neutrale 
geleider op aardpotentiaal.

Elektromagnetische compatibiliteit
EN 55032:2015, Klasse B. EN 55035:2017.

WAARSCHUWING: De audio-ingangs-/uitvoerpoorten zijn 
afgeschermde kabelpoorten en eventuele verbindingen moeten 
worden gemaakt met behulp van gevlochten kabel- en metalen 
connectorschalen om een laagdrempelige verbinding tussen het 
kabelscherm en het apparaat te bieden.

Elektrische veiligheid
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Milieu
Temperatuur: In bedrijf: +1 tot 30 °C.    Opslag: -20 tot 50°C.

Ga voor meer informatie naar www.solidstatelogic.com. 
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Bezpieczeństwo ogólne
Przeczytaj i zachowaj ten dokument oraz zastosuj się do wszystkich 
ostrzeżeń i instrukcji.
Ten sprzęt elektryczny nie powinien być narażony na działanie 
kurzu, wody lub innych cieczy.
Czyść tylko suchą szmatką lub produktami kompatybilnymi z 
urządzeniami elektrycznymi i nigdy, gdy urządzenie jest zasilane.

Kompatibilità Elettromanjetika
EN 55032:2015, Klassi B. EN 55035:2017.

TWISSIJA: Il-portijiet tal-input/output tal-awdjo huma portijiet 
tal-kejbil skrinjati u kwalunkwe konnessjoni magħhom għandha ssir 
bl-użu ta’ qxur tal-kejbil u tal-konnettur tal-metall skrinjati bil-nisġa 
biex jipprovdu konnessjoni b’impedenza baxxa bejn l-iskrin tal-kejbil 
u l-apparat.

Sigurtà Elettrika
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Ambjentali
Temperatura: Tħaddim: +1 sa 30 °C.    Ħażna: -20 sa 50 °C.

Għal aktar informazzjoni żur il-www.solidstatelogic.com.
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Algemene veiligheid
Lees en bewaar dit document en houd u aan alle waarschuwingen 
en instructies.
Deze elektrische apparatuur mag niet worden blootgesteld aan stof, 
water of andere vloeistoffen.
Reinig alleen met een droge doek of producten die compatibel 
zijn met elektrische apparaten en nooit wanneer het apparaat van 
stroom wordt voorzien.
Gebruik niet in de buurt van warmtebronnen, in direct zonlicht of in 
de buurt van open vuur.
Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.
Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant 
worden aanbevolen.
Koppel dit apparaat los tijdens onweer of wanneer het gedurende 
lange tijd niet wordt gebruikt.
Wijzig dit apparaat NIET, wijzigingen kunnen van invloed zijn op de 
prestaties, veiligheid en/of internationale nalevingsnormen.
Het apparaat kan alleen worden onderhouden door gekwalificeerd 
personeel - zoek onmiddellijk onderhoud als de console is bloot-
gesteld aan water of als deze niet langer normaal werkt.
SSL aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door 
onderhoud, reparatie of wijziging door onbevoegd personeel.
Wanneer u dit apparaat gebruikt, bevestigt u het in een standaard 
19”-rek of plaatst u het op een veilig oppervlak.
Als het apparaat in een rek is gemonteerd, monteer dan alle 
rackschroeven. Rekplanken worden aanbevolen.
Blokkeer geen ventilatieopeningen. Installeer in overeenstemming 
met de instructies van de fabrikant.
Zorg altijd voor een vrije luchtstroom rond het apparaat voor 
koeling.
Zorg ervoor dat er geen spanning wordt uitgeoefend op kabels die 
op dit apparaat zijn aangesloten. Zorg ervoor dat al deze kabels niet 
op de plaats worden geplaatst waar ze kunnen worden getrapt, 
getrokken of over gestruikeld.

Stroomveiligheid
Deze apparatuur wordt geleverd met netsnoer, maar als u een 
netkabel naar keuze wilt gebruiken, raadpleegt u de volgende 
informatie:
Raadpleeg het classificatielabel aan de achterkant van het apparaat 
en gebruik altijd een geschikt netsnoer.
Het apparaat moet ALTIJD geaard zijn.
Gebruik conform 60320 C13 TYPE SOCKET. Zorg er bij het aansluiten 

Energiabiztonság
Ez a berendezés hálózati vezetékkel van ellátva, de ha az Ön által 
választott hálózati kábeleket szeretné használni, olvassa el a 
következő információkat:
Tekintse meg az egység hátulján található besorolási címkét, és 
mindig használjon megfelelő hálózati kábelt.
Az egységet MINDIG földelni kell.
Kérjük, használjon megfelelő 60320 C13 TYPE SOCKET-et. A tápc-
satlakozókhoz való csatlakozáskor ügyeljen arra, hogy megfelelő 
méretű vezetékeket és dugókat használjanak a helyi elektromos 
követelményeknek megfelelően.
A vezeték maximális hosszának 4,5 m-nek kell lennie.
A vezetéken fel kell tüntetni annak az országnak a jóváhagyási jelét, 
amelyben használni fogják.
Továbbá:
A készülék csatlakozóját leválasztó eszközként használják, győződjön 
meg arról, hogy akadálytalan fali aljzathoz van csatlakoztatva.
Csak olyan váltakozó áramú áramforráshoz csatlakoztassa, amely 
védőföldelő (PE) vezetéket tartalmaz.
Csak egyfázisú tápegységekhez csatlakoztassa az egységeket a 
semleges vezetővel a földpotenciálnál.

Elektromágneses összeférhetőség
EN 55032:2015, B osztály. EN 55035:2017.

FIGYELMEZTETÉS: Az audio bemeneti/kimeneti portok árnyékolt 
kábelportok, és a hozzájuk való csatlakozásokat fonott szűrővel és 
fém csatlakozóhéjakkal kell létrehozni, hogy alacsony imped¬ance 
kapcsolatot biztosítsanak a kábelképernyő és az eszköz között.

Elektromos biztonság
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.
Környezeti
Hőmérséklet: Üzemel: +1-30 °C.    Tárolás: -20-50°C.

További információért látogasson el www.solidstatelogic.com.

For more information please visit
www.solidstatelogic.com

International Headquarters

Solid State Logic, 25 Spring Hill Road, Begbroke, Oxford, England, OX5 1RU

+44 (0)1865 842 300

novietojiet uz drošas līdzenas virsmas.
Ja iekārta ir uzstādīta plauktā, piestipriniet visas plaukta skrūves. 
Ieteicami plauktu plaukti.
Nebloķējiet ventilācijas atveres. Uzstādiet saskaņā ar ražotāja 
norādījumiem.
Vienmēr ļaujiet dzesēšanai brīvi plūst gaiss ap ierīci.
Nodrošina, lai kabeļi, kas savienoti ar šo aparātu, netiktu noslogoti. 
Pārliecinieties, ka visi šādi kabeļi nav novietoti tur, kur uz tiem var 
uzkāpt, pavilkt vai apgāzt.

Enerģijas drošība
Šis aprīkojums ir aprīkots ar elektrotīklu, tomēr, ja vēlaties izmantot 
tīkla kabeļus pēc savas izvēles, skatiet šādu informāciju:
Skatiet vērtēšanas etiķeti ierīces aizmugurē un vienmēr izmantojiet 
piemērotu tīkla vadu.
Ierīcei VIENMĒR jābūt iezemētai.
Lūdzu, izmantojiet atbilstošu 60320 C13 TIPA KONTAKTLIGZDU. 
Pieslēdzoties barošanas kontaktligzdām, pārliecinieties, ka vietējām 
elektriskajām prasībām tiek izmantoti atbilstoša izmēra vadītāji un 
kontaktdakšas.
Maksimālajam auklas garumam jābūt 4,5m.
Uz auklas jābūt tās valsts apstiprinājuma zīmei, kurā to paredzēts 
izmantot.
Turklāt:
Ierīces savienotājs tiek izmantots kā atvienošanas ierīce, pārliecinie-
ties, ka tas ir savienots ar netraucētu sienas kontaktligzdu.
Pievienojiet tikai maiņstrāvas barošanas avotam, kas satur aizsargā-
jošu zemējuma (PE) vadītāju.
Savienojiet vienības tikai ar vienfāzes padevi ar neitrālu vadītāju pie 
zemes potenciāla.

Elektromagnētiskā saderība
EN 55032:2015, B klase. EN 55035:2017.

BRĪDINĀJUMS: Audio ieejas/izejas porti ir pārbaudīti kabeļu porti, 
un visi savienojumi ar tiem jāveic, izmantojot pinuma ekranētu ka-
beli un metāla savienotāju čaulas, lai nodrošinātu zemas pretestības 
savienojumu starp kabeļa ekrānu un ierīci.

Elektrodrošība
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Vides
Temperatūra: Darbojas: +1 līdz 30 °C.    Uzglabāšana: -20 līdz 50°C.

Lai iegūtu papildu informāciju, apmeklējiet 
www.solidstatelogic.com.

Spojnica uređaja koristi se kao uređaj za odvajanje, osigurava da je 
spojena na nesmetanu zidnu utičnicu.
Spojite se samo na izmjenični izvor napajanja koji sadrži zaštitni 
vodič za uzemljenje (PE).
Samo spojite jedinice na jednofazne zalihe s neutralnim vodičem 
pri potencijalu zemlje.

Elektromagnetska kompatibilnost
BS EN 55032:2015, klasa B. BS EN 55035:2017.

UPOZORENJE: Audio ulazno/izlazni priključci su zaslonski kabelski 
priključci, a svi priključci s njima trebali bi se uspostaviti pomoću 
kabelskih i metalnih konektorskih školjki s pletenicama kako bi 
se osigurala veza s niskim imped-ancem između zaslona kabela 
i uređaja.

Električna sigurnost
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Ekološkim
Temperatura: Rad: +1 do 30 °C.    Skladištenje: -20 do 50°C.
Za dodatne informacije posjetite www.solidstatelogic.com.
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Vispārējā drošība
Lūdzu, izlasiet un saglabājiet šo dokumentu un ievērojiet visus 
brīdinājumus un norādījumus.
Šo elektroiekārtu nedrīkst pakļaut putekļiem, ūdenim vai citiem 
šķidrumiem.
Tīriet tikai ar sausu drānu vai izstrādājumiem, kas ir saderīgi ar 
elektriskām ierīcēm, un nekad, kad ierīce tiek darbināta.
Nedarbojieties siltuma avotu tuvumā, tiešos saules staros vai 
atklātu liesmu tuvumā.
Nenovietojiet uz ierīces smagus priekšmetus.
Izmantojiet tikai ražotāja ieteiktos pielikumus/piederumus.
Atvienojiet šo aparātu no elektrotīkla zibens vētru laikā vai tad, ja 
to ilgstoši nelieto.
NEPĀRVEIDOJIET šo ierīci, izmaiņas var ietekmēt veiktspēju, drošību 
un/vai starptautiskos atbilstības standartus.
Ierīci var apkalpot tikai kvalificēts personāls – nekavējoties meklēji-
et apkalpošanu, ja konsole ir bijusi pakļauta ūdens iedarbībai vai ja 
tā pārstāj normāli darboties.
SSL neuzņemas atbildību par bojājumiem, ko izraisījusi apkope, 
remonts vai modifikācija, ko veicis nepilnvarots personāls.
Izmantojot šo aparātu, piestipriniet to standarta 19” plauktā vai 

enda valitud toitejuhet, vaadake järgmist teavet:
Vaadake seadme tagaküljel olevat andmesildi ja kasutage al
Seade peaks ALATI olema maandatud.
Palun kasutage nõuetele vastavat 60320 C13 TÜÜPI PISTIKUPESA. 
Toitepistikutega ühendamisel veenduge, et kasutatakse sobiva 
suurusega juhtmeid ja pistikuid, mis vastavad kohalikele elek-
trinõuetele.
Juhtme maksimaalne pikkus peaks olema 4,5m.
Toitejuhtmel peab olema selle riigi tüübikinnitusmärk, kus seda 
kavatsetakse kasutada.
Lisaks:
Seadme haakeseadist kasutatakse lahtiühendamisseadmena, veen-
duge, et see oleks ühendatud takistusteta seinakontaktiga.
Ühendage ainult vahelduvvoolu toiteallikaga, mis sisaldab kaitsvat 
maandusjuhet (PE).
Ühendage seadmed ainult ühefaasiliste toiteseadmetega neutraalse 
juhtmega Maa potentsiaalil.

Elektromagnetiline ühilduvus
EN 55032:2015, klass B. EN 55035:2017.

HOIATUS: Heli sisend-/väljundpordid on sõelutud kaablipordid ja 
kõik ühendused nendega tuleks teha punutud kaabli ja metallist 
pistikukestade abil, et tagada kaabliekraani ja seadme vahel madal 
takistusühendus.

Elektriohutus
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Keskkonna
Temperatuur: Töö: +1 kuni 30 °C.    Säilitamine: -20 kuni 50 °C.

Lisateabe saamiseks külastage www.solidstatelogic.com.
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Γενική Ασφάλεια
Διαβάστε και φυλάξτε αυτό το έγγραφο και τηρήστε όλες τις 
προειδοποιήσεις και οδηγίες.
Αυτός ο ηλεκτρικός εξοπλισμός δεν πρέπει να εκτίθεται σε σκόνη, 
νερό ή άλλα υγρά.
Καθαρίστε μόνο με στεγνό πανί ή προϊόντα συμβατά με ηλεκτρικές 
συσκευές και ποτέ όταν η μονάδα τροφοδοτείται.
Μην λειτουργείτε κοντά σε πηγές θερμότητας, σε άμεσο ηλιακό 

Elektromagnetisk kompatibilitet
EN 55032:2015, klasse B. EN 55035:2017.

ADVARSEL: Lydindgangs-/udgangsportene er skærmede kabelporte, 
og eventuelle forbindelser til dem skal foretages ved hjælp af 
flettede kabel- og metalstikskaller for at give en forbindelse med lav 
hindring mellem kabelskærmen og enheden.

Elektrisk sikkerhed
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Miljømæssig
Temperatur: Drift: +1 til 30 °C.    Opbevaring: -20 til 50 °C.

For yderligere information besøg www.solidstatelogic.com.
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Üldine ohutus
Palun lugege ja hoidke seda dokumenti ning järgige kõiki hoiatusi 
ja juhiseid.
See elektriseade ei tohi kokku puutuda tolmu, vee ega muude 
vedelikega.
Puhastage ainult kuiva lapiga või elektriseadmetega ühilduvate 
toodetega ja mitte kunagi, kui seade on toidetud.
Ärge kasutage ühegi soojusallika läheduses, otsese päikesevalguse 
käes ega lahtise leegi läheduses.
Ärge asetage seadmele raskeid esemeid.
Kasutage ainult tootja soovitatud manuseid/tarvikuid.
Eemaldage see seade vooluvõrgust äikesetormide ajal või kui seda 
ei kasutata pikka aega.
ÄRGE muutke seda seadet, muudatused võivad mõjutada jõudlust, 
ohutust ja/või rahvusvahelisi vastavusstandardeid.
Seadet saab teenindada ainult kvalifitseeritud personal – otsige 
kohest hooldust, kui konsool on veega kokku puutunud või kui see 
lakkab normaalselt töötamast.
SSL ei vastuta kahju eest, mille on põhjustanud volitamata personali 
hooldus, remont või muutmine.
Selle seadme kasutamisel kinnitage see tavalisele 19-tollisele riiulile 
või asetage see turvalisele tasasele pinnale.
Kui seade on riiulile paigaldatud, paigaldage kõik riiulikruvid. 
Soovitatavad on riiuliriiulid.
Ärge blokeerige ventilatsiooniavasid. Paigaldage vastavalt tootja 
juhistele.
Jahutamiseks laske alati seadme ümber vaba õhuvool.
Veenduge, et selle seadmega ühendatud kaablid ei koormaks. 
Veenduge, et kõik sellised kaablid ei oleks paigutatud kohta, kuhu 
neid saab astuda, tõmmata või komistada.
Energiaohutus
See seade on varustatud toitejuhtmega, kuid kui soovite kasutada 

Dette produkt er i overensstemmelse med følgende 
EU-harmoniseringslovgivning:
EU’s lavspændingsdirektiv (LVD) 2014/35/EU, 
EU’s direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC) 2014/30/EU.
Kravene til miljøvenligt design af energirelaterede 
produkter (ErP) 2009/125/EF.
Direktivet om begrænsning af anvendelsen af 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr 
2011/65/EU.

WEEE-meddelelse
Symbolet vist her, som er på produktet eller på 
emballagen, angiver, at dette produkt ikke må 
bortskaffes sammen med andet affald. I stedet er 
det brugerens ansvar at bortskaffe sit affaldsudstyr 
ved at aflevere det til et udpeget indsamlingssted for 
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr. Særskilt indsamling og genanvendelse af dit 
affaldsudstyr på bortskaffelsestidspunktet vil bidrage 
til at bevare naturressourcerne og sikre, at det 
genanvendes på en måde, der beskytter menneskers 
sundhed og miljøet. For mere information om, hvor 
du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, bedes 
du kontakte dit lokale bykontor, din bortskaffelsest-
jeneste for husholdningsaffald, eller hvor du købte 
produktet.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι θύρες εισόδου/εξόδου ήχου ελέγχονται 
από θύρες καλωδίων και τυχόν συνδέσεις σε αυτές πρέπει να 
πραγματοποιούνται με τη χρήση καλωδίου με οθόνη πλεξούδας 
και μεταλλικών κελυφών σύνδεσης για την παροχή σύνδεσης 
χαμηλού εμποδίου μεταξύ της οθόνης καλωδίου και της συσκευής.
Ηλεκτρική Ασφάλεια
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Περιβαλλοντικός
Θερμοκρασία: Λειτουργία: +1 έως 30 °C.    Αποθήκευση: -20 έως 
50°C.
Για περισσότερες πληροφορίες επισκεφθείτε 
www.solidstatelogic.com.
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Opća sigurnost
Molimo pročitajte i zadržite ovaj dokument i pridržavajte se svih 
upozorenja i uputa.
Ova električna oprema ne smije biti izložena prašini, vodi ili drugim 
tekućinama.
Očistite samo suhom krpom ili proizvodima kompatibilnim s 
električnim uređajima i nikada kada se uređaj napaja.
Ne radite u blizini izvora topline, na izravnom sunčevom svjetlu ili u 
blizini golog plamena.
Ne postavljajte teške predmete na jedinicu.
Koristite samo privitke/pribor koji preporučuje proizvođač.
Isključite ovaj aparat tijekom oluja s munjama ili kada se dugo 
ne koristi.
NEMOJTE mijenjati ovu jedinicu, izmjene mogu utjecati na perfor-
manse, sigurnost i / ili međunarodne standarde usklađenosti.
Jedinicu može servisirati samo kvalificirano osoblje - potražite hitnu 
uslugu ako je konzola bila izložena vodi ili ako prestane normalno 
raditi.
SSL ne prihvaća odgovornost za štetu nastalu održavanjem, 
popravkom ili preinakom neovlaštenog osoblja.
Kada koristite ovaj aparat ili ga pričvrstite u standardni 19” stalak ili 
ga stavite na sigurnu ravnu površinu.
Ako je jedinica montirana na stalak, postavite sve vijke stalka. 
Preporučuju se police regala.
Ne blokirajte ventilacijske otvore. Instalirajte u skladu s uputama 
proizvođača.
Uvijek ostavite slobodan protok zraka oko jedinice za hlađenje.
Pazite da se na kabele spojene na ovaj uređaj ne postavlja na-
prezanje. Pobrinite se da svi takvi kabeli nisu postavljeni tamo gdje 
ih se može nagaziti, povući ili spotaknuti.

Sigurnost napajanja
Ova se oprema isporučuje s mrežnim olovom, ali ako želite koristiti 
mrežne kabele po vašem izboru, pogledajte sljedeće podatke:
Pogledajte oznaku ocjene na stražnjoj strani jedinice i uvijek 
koristite odgovarajući mrežni kabel.
Jedinica uvijek treba biti uzemljena.
Molimo koristite 60320 C13 TYPE SOCKET. Prilikom spajanja na 
dovodne utičnice osigurajte da se vodiči i utikači odgovarajuće 
veličine koriste kako bi odgovarali lokalnim električnim zahtjevima.
Maksimalna duljina kabela trebala bi biti 4,5 m.
Kabel bi trebao imati oznaku odobrenja zemlje u kojoj će se koristiti.
Osim toga:

WEEE Teade
Siin näidatud sümbol, mis on tootel või selle pakendil, 
näitab, et seda toodet ei tohi kõrvaldada koos teiste 
jäätmetega. Selle asemel on kasutaja kohustus 
kõrvaldada oma jäätmeseadmed, andes need üle 
määratud kogumispunktile elektri- ja elektroonika-
seadmete jäätmete ringlussevõtuks. Jäätmete liigiti 
kogumine ja ringlussevõtt kõrvaldamise ajal aitab 
säästa loodusvarasid ja tagada nende ringlussevõtu 
viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja keskkonda. 
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu saate oma 
jäätmeseadmed ringlussevõtuks ära viia, võtke ühen-
dust kohaliku linna kontoriga, majapidamisjäätmete 
kõrvaldamise teenusega või toote ostmise kohaga.

Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την ακόλουθη 
νομοθεσία εναρμόνισης της Ευρωπαϊκής Ένωσης:
οδηγία της ΕΕ για τη χαμηλή τάση (LVD) 2014/35/
ΕΕ, 
Οδηγία της ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα (EMC) 2014/30/ΕΕ.
Οι απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τα 
συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα (ErP) 
2009/125/ΕΚ.
Ο περιορισμός της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών στην οδηγία για τον ηλεκτρικό και 
ηλεκτρονικό εξοπλισμό 2011/65/ΕΕ.

Ειδοποίηση AHHE
Το σύμβολο που εμφανίζεται εδώ, το οποίο 
βρίσκεται στο προϊόν ή στη συσκευασία του, 
υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα απόβλητα. Αντίθετα, 
είναι ευθύνη του χρήστη να διαθέσει τον εξοπλισμό 
αποβλήτων του παραδίδοντας τον σε καθορισμένο 
σημείο συλλογής αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η ξεχωριστή συλλογή 
και ανακύκλωση του εξοπλισμού αποβλήτων 
κατά τη στιγμή της διάθεσης θα συμβάλει στη 
διατήρηση των φυσικών πόρων και θα διασφαλίσει 
ότι ανακυκλώνεται με τρόπο που προστατεύει 
την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πού 
μπορείτε να αφήσετε τον εξοπλισμό αποβλήτων 
για ανακύκλωση, επικοινωνήστε με το τοπικό 
γραφείο της πόλης, την υπηρεσία διάθεσης οικιακών 
απορριμμάτων ή από πού αγοράσατε το προϊόν.

OEEO obavijest
Ovdje prikazani simbol, koji se nalazi na proizvodu ili 
na njegovoj ambalaži, označava da se ovaj proizvod 
ne smije odlagati s drugim otpadom. Umjesto toga, 
korisnik je odgovoran za odlaganje svoje otpadne 
opreme predajom na određeno sabirno mjesto za 
recikliranje otpadne električne i elektroničke opreme. 
Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaše otpadne 
opreme u trenutku odlaganja pomoći će u očuvanju 
prirodnih resursa i osiguravanju recikliranja na način 
koji štiti ljudsko zdravlje i okoliš. Za više informacija 
o tome gdje možete ostaviti svoju otpadnu opremu 
za recikliranje, obratite se lokalnom gradskom uredu, 
službi za odlaganje otpada u kućanstvu ili mjestu gdje 
ste kupili proizvod.

See toode vastab järgmistele Euroopa Liidu 
ühtlustamisalastele õigusaktidele:
ELi madalpinge direktiiv (LVD) 2014/35/EL. 
ELi elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv (EMC) 
2014/30/EL.
Energiaga seotud toodete ökodisaini nõuded (ErP) 
2009/125/EÜ.
Teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramine elek-
tri- ja elektroonikaseadmete direktiivis 2011/65/EL.

TÄHELEPANU! See seade peab alati olema 
maandatud.
ETTEVAATUST! Sees pole kasutaja poolt hooldata-
vaid osi. Seadme kahjustamise korral võtke ühen-
dust Solid State Logic. Hooldust või remonti tohivad 
teha ainult kvalifitseeritud hooldustöötajad.

ΠΡΟΣΟΧΉ! Αυτός ο εξοπλισμός πρέπει πάντα να 
είναι γειωμένος.
ΠΡΟΣΟΧΉ! Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που 
μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη μέσα. Σε 
περίπτωση βλάβης της μονάδας επικοινωνήστε με 
τη Solid State Logic. Το σέρβις ή η επισκευή πρέπει 
να γίνεται μόνο από εξειδικευμένο προσωπικό 
σέρβις.

Ovaj je proizvod u skladu sa sljedećim zakonod-
avstvom Europske unije o usklađivanju:
Direktiva EU-a o niskom naponu (LVD) 2014/35/EU, 
Direktiva EU-a o elektromagnetskoj kompatibilnosti 
(EMC) 2014/30/EU.
Zahtjevi za ekološki dizajn proizvoda povezanih s 
energijom (ErP) 2009/125/EZ.
Ograničenje uporabe određenih opasnih tvari 
u Direktivi o električnoj i elektroničkoj opremi 
2011/65/EU.

PAŽNJA! Ova oprema uvijek mora biti uzemljena.
OPREZ! Unutra nema dijelova koji se mogu koristiti 
za korištenje. U slučaju oštećenja jedinice ili napa-
janja obratite se Solid State Logic. Servis ili popravak 
mora obaviti samo kvalificirano servisno osoblje.

EEIA paziņojums
Šeit redzamais simbols, kas atrodas uz produkta vai 
uz tā iepakojuma, norāda, ka šo produktu nedrīkst 
iznīcināt kopā ar citiem atkritumiem. Tā vietā lietotāja 
pienākums ir atbrīvoties no iekārtu atkritumiem, 
nododot tos noteiktam savākšanas punktam elek-
trisko un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādei. 
Jūsu iekārtu atkritumu dalīta savākšana un pārstrāde 
apglabāšanas brīdī palīdzēs saglabāt dabas resursus 
un nodrošinās, ka tie tiek pārstrādāti tādā veidā, kas 
aizsargā cilvēku veselību un vidi.Lai iegūtu plašāku 
informāciju par to, kur jūs varat nodot atkritumus 
pārstrādei, lūdzu, sazinieties ar vietējo pilsētas biroju, 
sadzīves atkritumu apglabāšanas dienestu vai vietu, 
kur iegādājāties produktu.

UZMANĪBA! Šai iekārtai vienmēr jābūt iezemētai.
PIESARDZĪBU! Iekšpusē nav lietotājam apkalpojamu 
detaļu. Ierīces vai barošanas avota bojājuma 
gadījumā sazinieties ar Solid State Logic. Apkope 
vai remonts jāveic tikai kvalificētam servisa 
personālam.

Šis produkts atbilst šādiem Eiropas Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem:
ES Zemsprieguma direktīva (LVD) 2014/35/ES, 
ES Elektromagnētiskās saderības direktīva (EMS) 
2014/30/ES.
Ekodizaina prasības ar enerģiju saistītiem ražojumi-
em (ErP) 2009/125/EK.
Dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošana elek-
trisko un elektronisko iekārtu direktīvā 2011/65/ES.

Šis produktas atitinka šiuos Europos Sąjungos 
derinimo teisės aktus:
ES žemos įtampos direktyva (LVD) 2014/35/ES, 
ES elektromagnetinio suderinamumo direktyva 
(EMC) 2014/30/ES.
Su energija susijusių produktų ekologinio projektavi-
mo reikalavimai (ErP) 2009/125/EB.
Tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo apribo-
jimas Elektros ir elektroninės įrangos direktyvoje 
2011/65/ES.

DĖMESYS! Ši įranga visada turi būti įžeminta.
ATSARGIAI! Viduje nėra vartotojo prižiūrimų dalių. 
Sugadinus įrenginį, susisiekite su Solid State Logic. 
Techninę priežiūrą ar remontą turi atlikti tik kvalifi-
kuotas techninės priežiūros personalas.

WEEE pranešimas
Čia parodytas simbolis, esantis ant gaminio arba ant 
pakuotės, rodo, kad šio gaminio negalima išmesti su 
kitomis atliekomis. Vietoj to, vartotojas yra atsakingas 
už savo atliekų įrangos šalinimą, perduodant ją į 
paskirtą surinkimo punktą elektros ir elektroninės 
įrangos atliekų perdirbimui. Atskiras jūsų atliekų įran-
gos surinkimas ir perdirbimas šalinimo metu padės 
išsaugoti gamtos išteklius ir užtikrinti, kad jie būtų 
perdirbami taip, kad būtų apsaugota žmonių sveikata 
ir aplinka. Norėdami gauti daugiau informacijos apie 
tai, kur galite išmesti savo atliekų įrangą perdirbimui, 
kreipkitės į vietinį miesto biurą, buitinių atliekų 
šalinimo tarnybą arba kur įsigijote produktą.
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FIGYELEM! Ezt a berendezést mindig földelni kell.
FIGYELMEZTET! Nincsenek benne a felhasználó 
által javítható alkatrészek. Az egység károsodása 
esetén vegye fel a kapcsolatot a Solid State Logic. A 
szervizelést vagy javítást csak szakképzett szervizsze-
mélyzet végezheti.

Ez a termék megfelel az Európai Unió következő 
harmonizációs jogszabályainak:
Az EU kisfeszültségű irányelve (LVD) 2014/35/EU, 
Az elektromágneses összeférhetőségről szóló uniós 
irányelv (EMC) 2014/30/EU.
Az energiával kapcsolatos termékekre vonatkozó 
környezetbarát tervezési követelmények (ErP) 
2009/125/EK.
Egyes veszélyes anyagok használatának korlátozása 
az elektromos és elektronikus berendezésekről szóló 
2011/65/EU irányelvben.

WEEE közlemény
Az itt látható szimbólum, amely a terméken vagy an-
nak csomagolásán van, azt jelzi, hogy ezt a terméket 
nem szabad más hulladékkal együtt ártalmatlanítani. 
Ehelyett a felhasználó felelőssége, hogy hulladék-
kezelő berendezéseit úgy dobja ki, hogy azt átadja 
egy kijelölt gyűjtőhelynek az elektromos és elektron-
ikus berendezések hulladékainak újrahasznosítására. 
A hulladékkezelő berendezések szelektív gyűjtése 
és újrahasznosítása az ártalmatlanítás időpontjában 
segít megőrizni a természeti erőforrásokat, és 
biztosítja, hogy azokat az emberi egészséget és 
a környezetet védő módon újrahasznosítsák. Ha 
többet szeretne megtudni arról, hogy hol helyezheti 
el hulladékkezelő berendezéseit újrahasznosítás 
céljából, kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi 
városi irodával, a háztartási hulladék ártalmatlanítási 
szolgáltatással vagy azzal kapcsolatban, hogy hol 
vásárolta a terméket.

ATTENZJONI! Dan it-tagħmir għandu dejjem ikun 
ertjat.
ATTENZJONI! L-ebda partijiet li jistgħu jintużaw 
mill-utent ġewwa. Fil-każ ta’ ħsara lill-unità, 
ikkuntattja lil Solid State Logic. Is-servizz jew 
it-tiswija għandhom isiru minn persunal tas-servizz 
ikkwalifikat biss.

Dan il-prodott jikkonforma mal-Leġiżlazzjoni ta’ 
Armonizzazzjoni tal-Unjoni Ewropea li ġejja:
id-direttiva tal-UE dwar vultaġġ baxx (LVD) 2014/35/
UE, 
Id-Direttiva tal-UE dwar il-Kompatibbiltà Elettroman-
jetika (EMC) 2014/30/UE.
Ir-rekwiżiti tal-Ekodisinn għall-prodotti relatati 
mal-Enerġija (ErP) 2009/125/KE.
Ir-Restrizzjoni tal-użu ta’ ċerti Sustanzi Perikolużi 
fid-Direttiva dwar it-Tagħmir Elettriku u Elettroniku 
2011/65/UE.

Avviż WEEE
Is-simbolu muri hawn, li huwa fuq il-prodott jew fuq 
l-imballaġġ tiegħu, jindika li dan il-prodott m’għandux 
jintrema ma ‘skart ieħor. Minflok, hija r-responsab-
biltà tal-utent li jarmi t-tagħmir tal-iskart tiegħu billi 
jgħaddih f’punt ta’ ġbir magħżul għar-riċiklaġġ tal-
iskart ta’ tagħmir elettriku u elettroniku. Il-ġbir sep-
arat u r-riċiklaġġ tat-tagħmir tal-iskart tiegħek fil-ħin 
tar-rimi jgħinu biex jiġu kkonservati r-riżorsi naturali 
u jiġi żgurat li jiġi riċiklat b’mod li jipproteġi s-saħħa 
tal-bniedem u l-ambjent. Għal aktar informazzjoni 
dwar fejn tista’ twaqqa’ t-tagħmir tal-iskart tiegħek 
għar-riċiklaġġ, jekk jogħġbok ikkuntattja lill-uffiċċju 
lokali tal-belt tiegħek, lis-servizz tar-rimi tal-iskart 
domestiku tiegħek jew fejn xtrajt il-prodott.

Dit product voldoet aan de volgende harmonisa-
tiewetgeving van de Europese Unie:
EU Laagspanningsrichtlijn (LVD) 2014/35/EU, 
EU-richtlijn elektromagnetische compatibiliteit 
(EMC) 2014/30/EU.
De eco-ontwerpvereisten voor energiegerelateerde 
producten (ErP) 2009/125/EG.
De beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparatuur Richtlijn 2011/65/EU.

AANDACHT! Deze apparatuur moet altijd geaard 
zijn.
VOORZICHTIGHEID! Geen door de gebruiker te 
onderhouden onderdelen binnenin. Neem in geval 
van schade aan het apparaat contact op met Solid 
State Logic. Service of reparatie mag alleen worden 
uitgevoerd door gekwalificeerd servicepersoneel.

AEEA kennisgeving
Het hier afgebeelde symbool, dat op het product of 
op de verpakking staat, geeft aan dat dit product niet 
met ander afval mag worden weggegooid. In plaats 
daarvan is het de verantwoordelijkheid van de ge-
bruiker om zijn afgedankte apparatuur te verwijderen 
door deze over te dragen aan een aangewezen inzam-
elpunt voor recycling van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling 
en recycling van uw afgedankte apparatuur op het 
moment van verwijdering zal bijdragen tot het be-
houd van natuurlijke hulpbronnen en ervoor zorgen 
dat deze wordt gerecycled op een manier die de 
menselijke gezondheid en het milieu beschermt. Voor 
meer informatie over waar u uw afvalapparatuur kunt 
inleveren voor recycling, neemt u contact op met uw 
lokale stadskantoor, uw huishoudelijke afvalverwi-
jderingsdienst of waar u het product hebt gekocht.

Sales & Support

Product Recycling Info



Крім того:
В якості від’єднувального пристрою використовується стяжка, 
переконайтеся, що він підключений до безперешкодної 
розетки.
Підключайтеся тільки до джерела живлення змінного струму, 
який містить захисний заземлюючий провідник (ПЕ).
Підключайте агрегати тільки до однофазних поставок з 
нульовим провідником при земному потенціалі.

Електромагнітна сумісність
EN 55032:2015, клас B. EN 55035:2017.

УВАГА: Порти аудіовходу/виводу є екранованими кабельними 
портами, і будь-які з’єднання з ними повинні здійснюватися 
за допомогою кабелю з перекриттям з косою та металевих 
оболонок роз’єму, щоб забезпечити низьку перешкоду між 
екраном кабелю та пристроєм.

Електробезпека
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Екологічні
Температура: Робоча: від +1 до 30°C.    Зберігання: від -20 до 
50°C.

Для отримання додаткової інформації відвідайте 
www.solidstatelogic.com.

Elektromagnetisk kompatibilitet
EN 55032:2015, klass B. EN 55035:2017.

VARNING: Ljudingångs-/utgångsportarna är skärmade kabelportar 
och alla anslutningar till dem bör göras med flätskärmad kabel 
och metallkontaktskal för att ge en låg hindrad anslutning mellan 
kabelskärmen och enheten.

Elektrisk säkerhet
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Miljömässig
Temperatur: Drift: +1 till 30 °C.    Förvaring: -20 till 50°C.

För ytterligare information besök www.solidstatelogic.com. 

TR
SSL 18 - Önemli Güvenlik Bilgileri

Genel Güvenlik
Lütfen bu belgeyi okuyup saklayın ve tüm uyarı ve talimatlara uyun.
Lütfen bu belgeyi okuyup saklayın ve tüm uyarı ve talimatlara uyun.
Bu elektrikli ekipman toza, suya veya diğer sıvılara maruz bırakıl-
mamalıdır.
Sadece kuru bezle veya elektrikli cihazlarla uyumlu ürünlerle temiz-
leyin ve üniteye güç verildiğinde asla temizlemeyin.
Herhangi bir ısı kaynağının yakınında, doğrudan güneş ışığında veya 
çıplak alevlerin yakınında çalışmayın.
Ünitenin üzerine ağır nesneler koymayın.
Yalnızca üretici tarafından önerilen ataşmanları/aksesuarları 
kullanın.
Şimşek fırtınaları sırasında veya uzun süre kullanılmadığında bu 
aparatı çıkarın.
Bu üniteyi değiştirmeyin, değişiklikler performansı, güvenliği ve / 
veya uluslararası uyumluluk standartlarını etkileyebilir.
Üniteye yalnızca kalifiye personel tarafından servis yapılabilir - kon-
sol suya maruz kalmışsa veya normal şekilde çalışmayı durdurursa 
derhal servis isteyin.
SSL, yetkisiz personel tarafından yapılan bakım, onarım veya modi-
fikasyondan kaynaklanan hasarlar için sorumluluk kabul etmez.
Bu aparatı kullanırken ya standart bir 19” rafa sabitleyin ya da 
güvenli bir yüzeye yerleştirin.
Ünite rafa monte edilmişse, tüm raf vidalarını takın. Raf rafları 
tavsiye edilir.

FI
SSL 18 - Tärkeitä turvallisuustietoja

Yleinen turvallisuus
Lue ja säilytä tämä asiakirja ja noudata kaikkia varoituksia ja ohjeita.
Tätä sähkölaitetta ei saa altistaa pölylle, vedelle tai muille nesteille.
Puhdista vain kuivalla liinalla tai sähkölaitteiden kanssa yhteensop-
ivilla tuotteilla, älä koskaan, kun laitteeseen on kytketty virta.
Älä käytä lämmönlähteiden lähellä, suorassa auringonvalossa tai 
avotulen lähellä.
Älä aseta raskaita esineitä laitteen päälle.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisälaitteita/lisävarusteita.
Irrota tämä laite pistorasiasta ukkosmyrskyjen aikana tai kun sitä ei 
käytetä pitkään aikaan.
ÄLÄ muokkaa tätä laitetta, muutokset voivat vaikuttaa suori-
tuskykyyn, turvallisuuteen ja / tai kansainvälisiin vaatimustenmukai-
suusstandardeihin.
Laitetta voi huoltaa vain pätevä henkilökunta – hae välitöntä hu-
oltoa, jos konsoli on altistunut vedelle tai jos se lakkaa toimimasta 
normaalisti.
SSL ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat valtuuttamatto-
man henkilöstön huollosta, korjauksesta tai muutoksesta.
Kun käytät tätä laitetta, kiinnitä se tavalliseen 19 tuuman telinee-
seen tai aseta se turvalliselle tasaiselle alustalle.
Jos laite on asennettu telineeseen, asenna kaikki telineruuvit. 
Telinehyllyjä suositellaan.
Älä tuki tuuletusaukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Salli aina vapaa ilman virtaus laitteen ympärillä jäähdytystä varten.
Varmista, että tähän laitteeseen liitettyihin kaapeleihin ei kohdistu 
rasitusta. Varmista, että kaikkia tällaisia kaapeleita ei ole sijoitettu 
paikkaan, johon ne voidaan astua, vetää tai laukaista.

Tehon turvallisuus
Tämä laite toimitetaan verkkojohdolla, mutta jos haluat käyttää 
valitsemaasi verkkokaapelia, katso seuraavat tiedot:
Katso laitteen takaosassa olevaa luokitustarraa ja käytä aina sopivaa 
virtajohtoa.
Laite tulee AINA maadoittaa.
Käytä yhteensopivaa 60320 C13 -TYYPPISTÄ PISTORASIAA. Kun liität 
pistorasioihin, varmista, että paikallisten sähkövaatimusten mukaan 
käytetään sopivan kokoisia johtimia ja pistokkeita.
Johdon enimmäispituuden tulisi olla 4,5 m.
Johdossa on oltava sen maan hyväksyntämerkki, jossa sitä on 
tarkoitus käyttää.
Lisäksi:
Laitteen liitintä käytetään irrotuslaitteena, varmista, että se on 
kytketty esteettömään pistorasiaan.
Liitä vain vaihtovirtalähteeseen, joka sisältää suojamaadoitus-
johtimen (PE).
Kytke yksiköt vain yksivaiheisiin syöttöihin, joissa on nollajohdin 
maadoituspotentiaalilla.

Sähkömagneettinen yhteensopivuus
EN 55032:2015, luokka B. EN 55035:2017.

VAROITUS: Äänen tulo-/lähtöportit ovat seulottuja kaapeliportteja, 
ja kaikki liitännät niihin on tehtävä punosseulotulla kaapelilla ja 
metalliliittimien kuorilla, jotta kaapelinäytön ja laitteen välinen 
impedanssiyhteys olisi alhainen.

Nu plasați obiecte grele pe unitate.
Utilizați numai atașamente /accesorii recomandate de producător.
Deconectați acest aparat în timpul furtunilor cu fulgere sau atunci 
când nu este utilizat pentru perioade lungi de timp.
NU modificați această unitate, modificările pot afecta performanța, 
siguranța și / sau standardele internaționale de conformitate.
Unitatea poate fi deservită numai de personal calificat – solicitați 
servicii imediate dacă consola a fost expusă la apă sau dacă încet-
ează să funcționeze normal.
SSL nu își asumă răspunderea pentru daunele cauzate de întreți-
nerea, repararea sau modificarea de către personal neautorizat.
Atunci când utilizați acest aparat, fie fixați-l într-un rack standard de 
19”, fie plasați-l pe o suprafață plană sigură.
Dacă unitatea este montată în rack, potriviți toate șuruburile 
rack-ului. Rafturile sunt recomandate.
Nu blocați nicio orificii de ventilație. Instalați în conformitate cu 
instrucțiunile producătorului.
Permiteți întotdeauna fluxul liber de aer în jurul unității pentru 
răcire.
Asigurați-vă că nu se pune presiune pe cablurile conectate la acest 
aparat. Asigurați-vă că toate aceste cabluri nu sunt plasate acolo 
unde pot fi călcate, trase sau împiedicate.

Siguranța puterii
Acest echipament este furnizat cu plumb de alimentare cu toate 
acestea, dacă doriți să utilizați o rețea cabluri la alegere, consultați 
următoarele informații:
Consultați eticheta de evaluare din partea din spate a unității și 
utilizați întotdeauna un cablu de alimentare adecvat.
Unitatea ar trebui să fie întotdeauna împământate.
Vă rugăm să utilizați 60320 C13 TYPE SOCKET. La conectarea la 
prizele de alimentare, asigurați-vă că se utilizează conductori și 
prize de dimensiuni adecvate pentru a se potrivi cerințelor electrice 
locale.
Lungimea maximă a cablului trebuie să fie de 4,5 m.
Cablul trebuie să poarte marca de omologare a țării în care urmează 
să fie utilizat.
Suplimentar:
Cuplajul aparatului este utilizat ca dispozitiv de deconectare, asigu-
rați-vă că este conectat la o priză de perete neobstrucționată.
Conectați-vă numai la o sursă de alimentare cu curent alternativ 
care conține un conductor de legare la pământ de protecție (PE).
Conectați numai unitățile la surse monofazate cu conductorul 
neutru la potențialul pământului.

Compatibilitate electromagnetică
EN 55032:2015, Clasa B. EN 55035:2017.

AVERTISMENT: Porturile de intrare/ ieșire audio sunt porturi de 
cablu ecranate și orice conexiuni la acestea ar trebui să se facă 
folosind cabluri ecranate cu panglică și cochilii de conectori metalici 
pentru a oferi o conexiune cu imped ¬ ance scăzută între ecranul 
cablului și dispozitiv.

Siguranța electrică
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Mediu
Temperatura: Funcționare: +1 până la 30 °C.    Depozitare: -20 

până la 50°C.
Pentru informatii suplimentare vizitati www.solidstatelogic.com. 

SK
SSL 18 - Dôležité bezpečnostné informácie

Všeobecná bezpečnosť
Prečítajte si a uschovajte si tento dokument a dodržiavajte všetky 
upozornenia a pokyny.
Toto elektrické zariadenie by nemalo byť vystavené prachu, vode 
alebo iným kvapalinám.
Čistite iba suchou handričkou alebo výrobkami kompatibilnými 
s elektrickými zariadeniami a nikdy nie vtedy, keď je jednotka 
napájaná.
Nepracujte v blízkosti žiadnych zdrojov tepla, na priamom slnečnom 
svetle alebo v blízkosti holých plameňov.
Na jednotku neumiestňujte ťažké predmety.
Používajte iba prílohy/príslušenstvo odporúčané výrobcom.
Odpojte tento prístroj počas búrok s bleskom alebo keď sa dlhší 
čas nepoužíva.
Neupravujte túto jednotku, zmeny môžu ovplyvniť výkon, bez-
pečnosť a/alebo medzinárodné normy zhody.
Jednotku môže obsluhovať iba kvalifikovaný personál – vyhľadajte 
okamžitú službu, ak bola konzola vystavená vode alebo ak prestane 
normálne fungovať.
SSL nepreberá zodpovednosť za škody spôsobené údržbou, opravou 
alebo úpravou neoprávneným personálom.
Pri použití tohto prístroja ho buď upevnite do štandardného 19” 
stojana alebo ho položte na bezpečný rovný povrch.
Ak je jednotka namontovaná na stojane, namontujte všetky skrutky 
stojana. Odporúčajú sa regálové police.
Neblokujte žiadne vetracie otvory. Nainštalujte v súlade s pokynmi 
výrobcu.
Vždy nechajte voľný prúd vzduchu okolo jednotky na chladenie.
Uistite sa, že na káble pripojené k tomuto prístroju nie je vyvíjané 
žiadne namáhanie. Uistite sa, že všetky takéto káble nie sú umiest-
nené tam, kde by sa na ne dalo šliapať, ťahať alebo zakopnúť.

Bezpečnosť napájania
Toto zariadenie je dodávané so sieťovým vedením, ale ak chcete 
použiť sieťové káble podľa vášho výberu, pozrite si nasledujúce 
informácie:
Pozrite si hodnotiaci štítok na zadnej strane jednotky a vždy použív-
ajte vhodný sieťový kábel.
Jednotka by mala byť VŽDY uzemnená.
Použite prosím vyhovujúcu zásuvku typu 60320 C13. Pri pripájaní 
k napájacím zásuvkám sa uistite, že vodiče a zástrčky vhodnej 
veľkosti sa používajú tak, aby vyhovovali miestnym elektrickým 
požiadavkám.
Maximálna dĺžka kábla by mala byť 4,5 m.
Šnúra by mala byť označená schvaľovacou značkou krajiny, v ktorej 
sa má používať.
Dodatočne:
Spojka spotrebiča sa používa ako odpojovacie zariadenie, uistite sa, 
že je pripojená k nerušenej elektrickej zásuvke.
Pripojte sa iba k zdroju striedavého prúdu, ktorý obsahuje vodič s 
ochranným uzemnením (PE).
Pripojte jednotky iba k jednofázovým zdrojom s neutrálnym 
vodičom na uzemňovacom potenciáli.

skjásins og tækisins.

Rafmagnsöryggi
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Umhverfis
Hitastig: Notkun: + 1 til 30 ° C.    Geymsla: -20 til 50 °C.

Nánari upplýsingar er að finna á www.solidstatelogic.com. 

UA
SSL 18 - важлива інформація про безпеку

Загальна безпека
Будь ласка, прочитайте та зберігайте цей документ та 
дотримуйтесь усіх попереджень та інструкцій.
Це електрообладнання не повинно піддаватися впливу пилу, 
води або інших рідин.
Чистіть тільки сухою ганчіркою або виробами, сумісними з 
електричними пристроями, і ніколи, коли пристрій живиться.
Не працюйте поблизу будь-яких джерел тепла, під прямими 
сонячними променями або поблизу голого полум’я.
Не кладіть на агрегат важкі предмети.
Використовуйте лише навісне обладнання/аксесуари, 
рекомендовані виробником.
Відключайте цей апарат під час грози або при відсутності 
використання протягом тривалого періоду часу.
НЕ модифікуйте цей блок, зміни можуть вплинути на 
продуктивність, безпеку та / або міжнародні стандарти 
відповідності.
Агрегат може обслуговуватися тільки кваліфікованим 
персоналом – негайно зверніться за обслуговуванням, якщо 
консоль потрапила під вплив води або якщо вона перестає 
нормально працювати.
SSL не несе відповідальності за шкоду, заподіяну 
технічним обслуговуванням, ремонтом або модифікацією 
несанкціонованим персоналом.
При використанні цього апарату або зафіксуйте його в 
стандартну стійку 19”, або помістіть на надійну поверхню.
Якщо агрегат рейковий, підійдуть всі рейкові гвинти. 
Рекомендуються стелажні полки.
Не перекривайте вентиляційні отвори. Встановіть відповідно до 
інструкції виробника.
Завжди допускайте вільний потік повітря навколо агрегату для 
охолодження.
Переконайтеся, що на будь-які кабелі, підключені до цього 
апарату, не накладається напруга. Слідкуйте за тим, щоб всі 
такі троси не були розміщені там, де на них можна наступити, 
натягнути або перечепитися.

Енергетична безпека
Це обладнання забезпечується свинцем від мережі, однак 
якщо ви хочете використовувати мережеві кабелі на ваш вибір, 
зверніться до наступної інформації:
Зверніться до рейтингової мітки на задній частині агрегату і 
завжди використовуйте відповідний мережевий шнур.
Агрегат ЗАВЖДИ повинен бути заземлений.
Будь ласка, використовуйте 60320 C13 TYPE SOCKET. При 
підключенні до розеток переконайтеся, що провідники та 
заглушки відповідного розміру використовуються відповідно до 
місцевих електричних вимог.
Максимальна довжина шнура повинна бути 4,5 м.
Шнур повинен мати знак схвалення країни, в якій він буде 
використовуватися.

Havalandırma açıklıklarını tıkamayın. Üreticinin talimatlarına uygun 
olarak kurun.
Soğutma için ünitenin etrafında daima serbest hava akışına izin 
verin.
Bu cihaza bağlı kablolara herhangi bir gerilme olmadığından emin 
olun. Tüm bu kabloların üzerine basılabilecekleri, çekilebilecekleri 
veya takılabilecekleri yerlere yerleştirilmediğinden emin olun.

Güç güvenliği
Bu ekipman şebeke kablosu ile birlikte verilir, ancak seçtiğiniz bir 
şebeke kablosu kullanmak istiyorsanız aşağıdaki bilgilere bakın:
Ünitenin arkasındaki derecelendirme etiketine bakın ve her zaman 
uygun bir şebeke kablosu kullanın.
Ünite HER ZAMAN topraklanmalıdır.
Lütfen uyumlu 60320 C13 TİPİ PRİZ kullanın. Besleme çıkışlarına 
bağlanırken, yerel elektrik gereksinimlerine uyacak şekilde uygun 
boyutta iletkenlerin ve fişlerin kullanıldığından emin olun.
Maksimum kablo uzunluğu 4,5 m  olmalıdır.
Kablo, kullanılacağı ülkenin onay işaretini taşımalıdır.
Ayrıca:
Cihaz ataşman değiştirici, bağlantı kesme cihazı olarak kullanılır, 
engelsiz bir duvar prizine bağlandığından emin olun.
Yalnızca koruyucu topraklama (PE) iletkeni içeren bir AC güç 
kaynağına bağlayın.
Üniteleri yalnızca toprak potansiyelindeki nötr iletkene sahip tek 
fazlı beslemelere bağlayın.

Elektromanyetik Uyumluluk
EN 55032:2015, Sınıf B. EN 55035:2017.

UYARI: Ses giriş/çıkış portları ekranlı kablo portlarıdır ve kablo 
ekranı ile cihaz arasında düşük bir engelleme bağlantısı sağlamak 
için bunlara herhangi bir bağlantı örgülü kablo ve metal konektör 
kabukları kullanılarak yapılmalıdır.

Elektrik Güvenliği
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Çevre
Sıcaklık: Çalışma: +1 ila 30 °C.    Depolama: -20 ila 50°C.

Daha fazla bilgi için www.solidstatelogic.com ziyaret edin.

so priporočljive.
Ne blokirajte prezračevalnih odprtin. Namestite v skladu z navodili 
proizvajalca.
Za hlajenje vedno dovolite prost pretok zraka okoli enote.
Prepričajte se, da se na kable, ki so priključeni na to napravo, ne 
dajo nobenega seva. Zagotovite, da se vsi taki kabli ne postavijo tja, 
kjer jih je mogoče pogasniti, povleči ali stisniti.

Varnost električne energije
Ta oprema je dobavljena z omejevnim svinčenikom, če pa želite 
uporabiti omejevne kable po vaši izbiri, glejte naslednje informacije:
Glejte oznako ocene na zadajni strani enote in vedno uporabite 
primeren omejevni kabel.
Enota mora biti vedno zemeljska.
Prosimo, uporabite 60320 C13 TIP SOCKET. Pri priključitvi na 
oskrbovalna vrata se zagotovi, da se za lokalne električne zahteve 
uporabljajo ustrezni velika vodniki in vtiči.
Največja dolžina kabla mora biti 4,5m.
Kabel mora imeti homologacijska oznaka države, v kateri se 
uporablja.
Poleg tega:
Aparat se uporablja kot odklopna naprava, zagotovite, da je prikl-
jučena na nemoteno stensko vtičnico.
Priključite se samo na napajalni vir, ki vsebuje zaščitni zemeljski 
(PE) vodnik.
Samo enote priključite na enofazni material z nevtralnim vodnikom 
v zemeljski potencial.

Elektromagnetna združljivost
EN 55032:2015, razred B. EN 55035:2017.

OPOZORILO: Zvočna vhodna/izhodna vrata so preiskana kabelska 
vrata, vse povezave z njimi pa je treba vzpostaviti z uporabo kabel-
skih in kovinskih priključkov, ki zagotavljajo nizko ovirano povezavo 
med kabelskim zaslonom in napravo.

Električna varnost
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Okoljske
Temperatura: Delovanje: +1 do 30 °C.    Skladiščenje: -20 do 50°C.

Za dodatne informacije obiščite www.solidstatelogic.com. 

Maximum cord length should be 4.5m.
O comprimento máximo do cabo deve ser de 4,5 m.
O cabo deve conter a marca de aprovação do país em que deve 
ser utilizado.
Adicionalmente:
O acoplador do aparelho é utilizado como dispositivo de descon-
exão, certifique-se de que está ligado a uma tomada de parede 
desobstruída.
Ligue apenas a uma fonte de alimentação CA que contenha um 
condutor de ligação à terra (PE) de proteção.
Apenas ligue as unidades a fornecimentos de uma única fase com o 
condutor neutro no potencial terrestre.

Compatibilidade eletromagnética
EN 55032:2015, Classe B. EN 55035:2017.

AVISO: As portas de entrada/saída de áudio são portas de cabos 
de ecrã e quaisquer ligações a elas devem ser efetuadas utilizando 
cabos de trança e reservatórios de conector metálico para 
proporcionar uma ligação de baixo imped-ance entre o ecrã do 
cabo e o dispositivo.

Segurança Elétrica
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Ambiental
Temperatura: Funcionamento: +1 a 30 °C.    Armazenamento: -20 
a 50°C.

Para mais informações visite www.solidstatelogic.com. 

RO
SSL 18 - Informații importante privind siguranța

Siguranță generală
Vă rugăm să citiți și să păstrați acest document și să respectați toate 
avertismentele și instrucțiunile.
Acest echipament electric nu trebuie expus la praf, apă sau alte 
lichide.
Curățați numai cu cârpă uscată sau produse compatibile cu dispozi-
tivele electrice și niciodată atunci când unitatea este alimentată.
Nu acționați în apropierea niciunei surse de căldură, în lumina 
directă a soarelui sau în apropierea flăcărilor goale.

Sähköturvallisuus
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Ympäristö
Lämpötila: Käyttö: +1-30 °C.    Säilytys: -20-50 °C.

Lisätietoja saat www.solidstatelogic.com. 

SV
SSL 18 - Viktig säkerhetsinformation

Allmän säkerhet
Läs och behåll detta dokument och följ alla varningar och Läs och 
behåll detta dokument och följ alla varningar och instruktioner.
Denna elektriska utrustning ska inte utsättas för damm, vatten eller 
andra vätskor.
Rengör endast med torr trasa eller produkter som är kompatibla 
med elektriska apparater och aldrig när enheten är strömförsörjd.
Använd inte nära några värmekällor, i direkt solljus eller nära 
öppna lågor.
Placera inte tunga föremål på enheten.
Använd endast tillbehör/tillbehör som rekommenderas av 
tillverkaren.
Koppla ur apparaten under åskväder eller när den inte används 
under långa perioder.
Ändra INTE denna enhet, ändringar kan påverka prestanda, säker-
het och / eller internationella efterlevnadsstandarder.
Enheten kan endast servas av kvalificerad personal - sök omedelbar 
service om konsolen har utsatts för vatten eller om den upphör att 
fungera normalt.
SSL tar inget ansvar för skador orsakade av underhåll, reparation 
eller modifiering av obehörig personal.
När du använder denna apparat, fixera den antingen i ett standard 
19 “rack eller placera den på en säker plan yta.
Om enheten är rackmonterad, montera alla rackskruvar. Rackhyllor 
rekommenderas.
Blockera inte några ventilationsöppningar. Installera i enlighet med 
tillverkarens instruktioner.
Låt alltid fritt luftflöde runt enheten för kylning.
Se till att ingen belastning läggs på kablar som är anslutna till 
denna apparat. Se till att alla sådana kablar inte placeras där de kan 
trampas på, dras eller snubblas över.

Energisäkerhet
Denna utrustning levereras med nätkabel, men om du vill använda 
en valfri nätkabel, se följande information:
Se klassificeringsetiketten på baksidan av enheten och använd alltid 
en lämplig nätsladd.
Enheten ska ALLTID vara jordad.
Använd kompatibel 60320 C13 TYPE SOCKET. Vid anslutning till mat-
ningsuttag se till att ledare och pluggar av lämplig storlek används 
för att passa lokala elektriska krav.
Maximal sladdlängd bör vara 4,5 m.
Sladden ska vara försedd med godkännandemärket för det land där 
den ska användas.
Dessutom:
Apparatkopplaren används som frånkopplingsanordning, se till att 
den är ansluten till ett obehindrat vägguttag.
Anslut endast till en växelströmskälla som innehåller en skyddande 
jordningsledare (PE).
Anslut endast enheter till enfasförsörjningar med den neutrala 
ledaren vid jordpotential.

Elektromagnetická kompatibilita
EN 55032:2015, trieda B. EN 55035:2017.

VÝSTRAHA: Zvukové vstupné/výstupné porty sú tienené káblové 
porty a akékoľvek pripojenie k nim by sa malo uskutočniť 
pomocou opleteného kábla a kovových plášťov konektorov, aby 
sa zabezpečilo spojenie medzi obrazovkou kábla a zariadením s 
nízkou prekážkou.

Elektrická bezpečnosť
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Environmentálny
Teplota: Prevádzka: +1 až 30 °C.    Skladovanie: -20 až 50 °C.

Pre viac informácií navštívte www.solidstatelogic.com. 

SL
SSL 18 - Pomembne varnostne informacije

Splošna varnost
Preberite in hranite ta dokument ter upoštevajte vsa opozorila 
in navodila.
Ta električna oprema ne sme biti izpostavljena prahu, vodi ali 
drugim tekočinam.
Čistite samo s suho krpo ali izdelki, združljivimi z električnimi 
napravami in nikoli, ko je naprava na pogonu.
Ne obratujte v bližini virov toplote, pri neposredni sončni svetlobi 
ali v bližini golega ognja.
Na enoto ne dajajte težkih predmetov.
Uporabljajte le priloge/dodatke, ki jih priporoča proizvajalec.
Ta aparat izklopite med nevihtami z strelami ali ko se dolgo časa 
ne uporablja.
Ne spreminjajte te enote, spremembe lahko vplivajo na standarde 
učinkovitosti, varnosti in/ali mednarodne skladnosti.
Enoto lahko servisira samo usposobljeno osebje – takoj poiščite 
servis, če je bila konzola izpostavljena vodi ali če preneha normalno 
delovati.
SSL ne prevzema odgovornosti za škodo, ki jo povzroči vzdrževanje, 
popravilo ali sprememba nepooblaščenega osebja.
Pri uporabi tega aparata ga pritrdite v standardni stojalo za 19” ali 
pa ga postavite na varno raven površine.
Če je enota nameščena na stojalo, priklopi vse vijake. Rack police 

IS
SSL 18 - Mikilvægar öryggisupplýsingar

Almennt öryggi
Vinsamlegast lestu og geymdu þetta skjal og fylgdu öllum 
viðvöruVinsamlegast lestu og geymdu þetta skjal og fylgdu öllum 
viðvörunum og leiðbeiningum.
Þessi rafbúnaður ætti ekki að verða fyrir ryki, vatni eða öðrum 
vökva.
Hreinsaðu aðeins með þurrum klút eða vörum sem eru samhæfðar 
raftækjum og aldrei þegar einingin er knúin.
Ekki starfa nálægt neinum hitagjöfum, í beinu sólarljósi eða nálægt 
nöktum logum.
Ekki setja þunga hluti á eininguna.
Notaðu aðeins viðhengi / fylgihluti sem framleiðandi mælir með.
Taktu þetta tæki úr sambandi í eldingum eða þegar það er ónotað 
í langan tíma.
Ekki breyta þessari einingu, breytingar geta haft áhrif á frammis-
töðu, öryggi og / eða alþjóðlega samræmisstaðla.
Einingin getur aðeins verið þjónustað af hæfu starfsfólki - leitaðu 
strax þjónustu ef stjórnborðið hefur orðið fyrir vatni eða ef það 
hættir að starfa eðlilega.
SSL tekur ekki ábyrgð á tjóni af völdum viðhalds, viðgerða eða 
breytinga af völdum óviðkomandi starfsfólks.
Þegar þetta tæki er notað skaltu annað hvort festa það í venjulegan 
19” rekki eða setja það á öruggan sléttan flöt.
Ef einingin er rekki fest, passaðu allar rekki skrúfur. Mælt er með 
hillum.
Ekki loka fyrir loftræstiop. Setja upp í samræmi við leiðbeiningar 
framleiðanda.
Leyfðu alltaf frjálst flæði lofts í kringum eininguna til kælingar.
Gengið skal úr skugga um að ekki sé spenna á leiðslum sem 
tengdar eru við þennan búnað. Gangið úr skugga um að ekki séu 
allir slíkir kaplar staðsettir þar sem hægt er að stíga á þá, draga þá 
eða fella þá.

Orkuöryggi
Þessi búnaður er með rafmagnsleiðslu en ef þú vilt nota rafmagns-
snúrur að eigin vali skaltu vísa til eftirfarandi upplýsinga:
Vísaðu til einkunnarmerkisins aftan á einingunni og notaðu alltaf 
viðeigandi rafmagnssnúru.
Einingin ætti ALLTAF að vera jarðtengd.
Vinsamlegast notaðu 60320 C13 GERÐ SOCKET. Þegar tengt er við 
innstungur skal ganga úr skugga um að viðeigandi stórir leiðarar og 
innstungur séu notaðir til að uppfylla staðbundnar rafmagnskröfur.
Hámarkslengd snúru ætti að vera 4.5m.
Á strengnum skal vera viðurkenningarmerki landsins þar sem hann 
verður notaður.
Að auki:
Tækjatengið er notað sem aftengingarbúnaður, vertu viss um að 
það sé tengt við óhindraðan vegginnstungu.
Tengdu aðeins við AC aflgjafa sem inniheldur hlífðar jarðtengingu 
(PE) leiðara.
Tengið aðeins einingar við einfasa vistir með hlutlausa leiðaranum 
á jarðmöguleikum.

Rafsegulsvið eindrægni
EN 55032:2015, B. EN 55035:2017.

VIÐVÖRUN: Hljóðinntaks-/úttakstengin eru skimuð kapaltengi og 
allar tengingar við þau ættu að vera gerðar með fléttuskimuðum 
kapal- og málmtengiskeljum til að veita lága hindrun á milli kapal-

OSTRZEŻENIE: Porty wejścia/wyjścia audio są ekranowanymi porta-
mi kablowymi, a wszelkie połączenia z nimi powinny być wykonane 
za pomocą ekranowanych oplotem i metalowych obudów złączy, 
aby zapewnić niskie utrudnienia połączenia między ekranem a 
urządzeniem.

Bezpieczeństwo elektryczne
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Środowiska
Temperatura: Podczas pracy: +1 do 30°C.    Przechowywanie: -20 
do 50°C.

Aby uzyskać dodatkowe informacje, odwiedź stronę 
www.solidstatelogic.com.

PT
SSL 18 - Informações importantes de segurança

Segurança Geral
Por favor, leia e guarde este documento e respeite todas as 
advertências e instruções.
Este equipamento elétrico não deve ser exposto a poeiras, água 
ou outros líquidos.
Limpe apenas com pano seco ou produtos compatíveis com aparel-
hos elétricos e nunca quando o aparelho estiver ligado.
Não opere perto de fontes de calor, à luz direta do sol ou perto de 
chamas nuas.
Não coloque objetos pesados sobre a unidade.
Utilize apenas acessórios/acessórios recomendados pelo fabricante.
Desligue este aparelho durante tempestades relâmpagos ou 
quando não for uso por longos períodos de tempo.
NÃO modifique esta unidade, as alterações podem afetar as nor-
mas de desempenho, segurança e/ou conformidade internacional.
O aparelho só pode ser servido por pessoal qualificado – procure 
assistência imediata se a consola tiver sido exposta à água ou se 
deixar de funcionar normalmente.
A SSL não se responsabiliza por danos causados pela manutenção, 
reparação ou modificação por pessoal não autorizado.
Quando utilizar este aparelho, fixe-o numa grelha normal de 19” ou 
coloque-o sobre uma superfície de nível seguro.
Se a unidade estiver montada na cremalheira, coloque todos os 
parafusos da cremalheira. As prateleiras são recomendadas.
Não bloqueie as aberturas de ventilação. Instale de acordo com as 
instruções do fabricante.
Permitir sempre o fluxo livre de ar à volta da unidade para 
arrefecimento.
Certifique-se de que não é colocada qualquer estirpe em cabos 
ligados a este aparelho. Certifique-se de que todos estes cabos não 
estão colocados onde podem ser pisados, puxados ou tropeçados.

Segurança de energia
No entanto, este equipamento é fornecido com chumbo de rede, 
no entanto, se pretender utilizar um cabo de rede à sua escolha 
consulte as seguintes informações:
Consulte a etiqueta de classificação na parte de trás do aparelho e 
utilize sempre um cabo de alimentação adequado.
A unidade deve ser sempre sem terra.
Utilize a tomada tipo 60320 C13. Ao ligar-se aos pontos de alimen-
tação, certifique-se de que os condutores e fichas adequados são 
utilizados de acordo com as necessidades elétricas locais.

Nie pracować w pobliżu źródeł ciepła, w bezpośrednim świetle 
słonecznym lub w pobliżu otwartego ognia.
Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na urządzeniu.
Używaj wyłącznie przystawek/akcesoriów zalecanych przez 
producenta.
Odłącz to urządzenie podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest 
używane przez dłuższy czas.
NIE modyfikuj tego urządzenia, zmiany mogą mieć wpływ na wyda-
jność, bezpieczeństwo i/lub międzynarodowe standardy zgodności.
Urządzenie może być serwisowane tylko przez wykwalifikowany 
personel – należy natychmiast serwisować, jeśli konsola została 
wystawiona na działanie wody lub przestanie działać normalnie.
SSL nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane kon-
serwacją, naprawą lub modyfikacją przez nieupoważniony personel.
Podczas korzystania z tego urządzenia zamocuj go w standardowym 
stojaku 19 “lub umieść na bezpiecznej poziomej powierzchni.
Jeśli urządzenie jest zamontowane w stelażu, zamontuj wszystkie 
do stojaka. Jeśli urządzenie jest zamontowane w stelażu, zamontuj 
wszystkie do stojaka. Zalecane są półki rack.
Zalecane są półki rack.
Nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. Nie blokuj żadnych 
otworów wentylacyjnych. Zainstaluj zgodnie z instrukcjami 
producenta.
Zainstaluj zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze pozwól na swobodny przepływ powietrza wokół urządzenia 
w celu chłodzenia.
Zawsze pozwól na swobodny przepływ powietrza wokół urządzenia 
w celu chłodzenia.
Upewnij się, że żadne podłączone do tego urządzenia nie są ob-
ciążone. Upewnij się, że żadne podłączone do tego urządzenia nie 
są obciążone. Upewnij się, że wszystkie takie nie są umieszczone w 
miejscu, w którym można je nadepnąć, pociągnąć lub potknąć.

Bezpieczeństwo zasilania
To urządzenie jest dostarczane z przewodem zasilającym, jednak 
jeśli chcesz użyć wybranego sieciowego, zapoznaj się z następują-
cymi informacjami:
Zapoznaj się z etykietą znamionową z tyłu urządzenia i zawsze 
używaj odpowiedniego przewodu zasilającego.
Urządzenie powinno być ZAWSZE uziemione.
Proszę używać zgodnego z 60320 C13 TYPU GNIAZDA. Podczas 
podłączania do gniazd zasilających upewnij się, że przewody i 
wtyczki o odpowiednich rozmiarach są używane zgodnie z lokalnymi 
wymaganiami elektrycznymi.
Maksymalna długość przewodu powinna wynosić 4,5 m.
Sznurek powinien nosić znak homologacji kraju, w którym ma być 
używany.
Dodatkowo:
Łącznik urządzenia jest używany jako urządzenie odłączające, up-
ewnij się, że jest podłączony do niezakłóconego gniazdka ściennego.
Podłącz tylko do źródła prądu przemiennego, które zawiera prze-
wód uziemienia ochronnego (PE).
Podłączaj jednostki do zasilania jednofazowego tylko z przewodem 
neutralnym o potencjale uziemienia.

Kompatybilność elektromagnetyczna
EN 55032:2015, klasa B. EN 55035:2017.

Ten produkt jest zgodny z następującym 
prawodawstwem harmonizacyjnym Unii 
Europejskiej:
Dyrektywa UE w sprawie niskiego napięcia (LVD) 
2014/35/UE, 
Dyrektywa UE w sprawie kompatybilności elektro-
magnetycznej (EMC) 2014/30/UE.
Wymogi dotyczące ekoprojektu dla produktów 
związanych z energią (ErP) 2009/125/WE.
Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiec-
znych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektron-
icznym Dyrektywa 2011/65/UE.

UWAGA! Ten sprzęt musi być zawsze uziemiony.
OSTROŻNOŚĆ! Brak części nadających się do 
serwisowania przez użytkownika. W przypadku 
uszkodzenia urządzenia skontaktuj się z Solid State 
Logic. Serwis lub naprawa mogą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel 
serwisowy.

Zawiadomienie WEEE
Pokazany tutaj symbol, który znajduje się na 
produkcie lub na jego opakowaniu, wskazuje, że 
produktu tego nie wolno wyrzucać wraz z innymi 
odpadami. Zamiast tego obowiązkiem użytkownika 
jest unieszkodliwienie zużytego sprzętu poprzez 
przekazanie go do wyznaczonego punktu zbiórki 
w celu recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. Selektywna zbiórka i recykling 
zużytego sprzętu w momencie ich utylizacji pomoże 
zachować zasoby naturalne i zapewnić, że zostanie on 
poddany recyklingowi w sposób chroniący zdrowie 
ludzkie i środowisko. Aby uzyskać więcej informacji 
na temat tego, gdzie można oddać zużyty sprzęt do 
recyklingu, skontaktuj się z lokalnym urzędem miasta, 
usługą usuwania odpadów z gospodarstw domowych 
lub miejscem zakupu produktu.

Aviso REEE
O símbolo aqui indicado, que se encontra no produto 
ou na sua embalagem, indica que este produto não 
deve ser eliminado com outros resíduos. Em vez 
disso, é da responsabilidade do utilizador eliminar 
os seus resíduos entregando-os num ponto de 
recolha designado para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos. A recolha 
e reciclagem separadas dos seus equipamentos 
de resíduos no momento da eliminação ajudará 
a conservar os recursos naturais e a garantir que 
é reciclado de forma a proteger a saúde humana 
e o ambiente. Para mais informações sobre onde 
pode deixar os seus equipamentos de resíduos para 
reciclagem, contacte a sua câmara municipal local, o 
seu serviço de eliminação de resíduos domésticos ou 
onde adquiriu o produto.

Notificare DEEE
Simbolul prezentat aici, care se află pe produs sau 
pe ambalajul acestuia, indică faptul că acest produs 
nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri. În 
schimb, este responsabilitatea utilizatorului să 
elimine deșeurile de echipamente prin predarea 
acestora către un punct de colectare desemnat 
pentru reciclarea deșeurilor de echipamente electrice 
și electronice. Colectarea separată și reciclarea 
deșeurilor de echipamente în momentul eliminării 
vor contribui la conservarea resurselor naturale și 
la asigurarea reciclării acestora într-un mod care 
protejează sănătatea umană și mediul. Pentru mai 
multe informații despre locul în care puteți renunța 
la deșeurile de echipamente pentru reciclare, vă 
rugăm să contactați biroul local al orașului, serviciul 
de eliminare a deșeurilor menajere sau de unde ați 
achiziționat produsul.

Este produto está em conformidade com a seguinte 
legislação de harmonização da União Europeia:
Diretiva de baixa tensão da UE (LVD) 2014/35/UE, 
Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética da UE 
(EMC) 2014/30/UE.
Os requisitos de conceção ecológica para produtos 
relacionados com a energia (ERP) 2009/125/CE.
A restrição da utilização de certas substâncias 
perigosas na Diretiva relativa aos equipamentos 
elétricos e eletrónicos 2011/65/UE.

ATENÇÃO! A alimentação do ambiente de trabalho 
deve ser sempre alimentada por terra.
CUIDADO! Não há peças que possam ser ressoáveis 
pelo utilizador no interior. Em caso de danos na 
unidade contacte a Solid State Logic. O serviço ou 
reparação deve ser feito apenas por pessoal de 
serviço qualificado.

Acest produs respectă următoarea legislație de 
armonizare a Uniunii Europene:
Directiva UE privind joasa tensiune (LVD) 2014/35/
UE, 
Directiva UE privind compatibilitatea electromagnet-
ică (EMC) 2014/30/UE.
Cerințele de proiectare ecologică pentru produsele 
cu impact energetic (ERP) 2009/125/CE.
Directiva 2011/65/UE privind restricționarea utilizării 
anumitor substanțe periculoase în echipamentele 
electrice și electronice.

ATENȚIE! Acest echipament trebuie să fie întot-
deauna împământat.
PRUDENȚĂ! NNu există piese care pot fi întreținute 
de utilizator în interior. În caz de deteriorare a 
unității de contact Solid State Logic. Service-ul sau 
reparația trebuie să fie efectuată numai de personal 
de service calificat.

Oznámenie OEEZ
Tu uvedený symbol, ktorý je na výrobku alebo na 
jeho obale, označuje, že tento výrobok sa nesmie 
likvidovať s iným odpadom. Namiesto toho je 
zodpovednosťou užívateľa zlikvidovať svoje odpadové 
zariadenie ich odovzdaním do určeného zberného 
miesta na recykláciu odpadu z elektrických a elek-
tronických zariadení. Separovaný zber a recyklácia 
vášho odpadového zariadenia v čase zneškodňovania 
pomôže zachovať prírodné zdroje a zabezpečiť, aby sa 
recyklovali spôsobom, ktorý chráni ľudské zdravie a 
životné prostredie. Ak chcete získať ďalšie informácie 
o tom, kde môžete vyložiť svoje odpadové zariadenie 
na recykláciu, obráťte sa na miestny mestský úrad, 
službu likvidácie odpadu z domácností alebo kde ste 
výrobok kúpili.

Tento výrobok je v súlade s týmito harmonizačnými 
právnymi predpismi Európskej únie:
Smernica EÚ o nízkom napätí (LVD) 2014/35/EÚ, 
Smernica EÚ o elektromagnetickej kompatibilite 
(EMC) 2014/30/EÚ.
Požiadavky na ekodizajn výrobkov súvisiacich s 
energiou (ErP) 2009/125/ES.
Obmedzenie používania určitých nebezpečných 
látok v smernici o elektrických a elektronických 
zariadeniach 2011/65/EÚ.

POZORNOST! Toto zariadenie musí byť vždy 
uzemnené.
OPATRNOSŤ! Vo vnútri nie sú žiadne užívateľsky 
opraviteľné diely. V prípade poškodenia jednotky 
kontaktujte Solid State Logic. Servis alebo opravu 
musí vykonať iba kvalifikovaný servisný personál.

Ta izdelek je v skladu z naslednjo uskladitveno 
zakonodajo Evropske unije:
Direktiva EU o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU, 
Direktiva EU o elektromagnetni združljivosti (EMC) 
2014/30/EU.
Zahteve za okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z 
energijo (ErP) 2009/125/ES.
Omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi v direk-
tivi o električni in elektronski opremi 2011/65/EU.

POZORNOST! Ta oprema mora biti vedno zemeljska.
PREVIDNOST! V notranjosti ni delov za uporabnike. 
V primeru poškodbe enote se obrnite na Solid State 
Logic. Servisiranje ali popravilo mora opraviti samo 
usposobljeno osebje.

OBVESTILO OEEO
Simbol, prikazan tukaj, ki je na izdelku ali na njegovi 
embalaži, kaže, da se tega izdelka ne sme odtujiti z 
drugimi odpadki. Namesto tega je uporabnik odgo-
voren, da odvrže svojo odvrženo opremo tako, da 
jo preda na imenovano zbirno mesto za recikliranje 
odpušne električne in elektronske opreme. Ločeno 
zbiranje in recikliranje vaše opreme za odpadke v 
času odstranjevanja bo pomagalo ohraniti naravne 
vire in zagotoviti, da se reciklira na način, ki ščiti zdra-
vje ljudi in okolje. Za več informacij o tem, kje lahko 
odložite odpadno opremo za recikliranje, se obrnite 
na lokalno mestno pisarno, gospodinjske storitve 
odstranjevanja odpadkov ali kje ste kupili izdelek.

TARKKAAVAISUUS! Tämä laite on aina maa-
doitettava.
VAROITUS! Ei käyttäjän huollettavia osia sisällä. 
Jos yksikkö vaurioituu, ota yhteyttä Solid State 
Logic. Huollon tai korjauksen saa tehdä vain pätevä 
huoltohenkilöstö.

Tämä tuote on seuraavan Euroopan unionin yhden-
mukaistamislainsäädännön mukainen:
EU:n pienjännitedirektiivi (LVD) 2014/35/EU, 
EU:n sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva 
direktiivi 2014/30/EU.
Energiaan liittyvien tuotteiden ekologista suunnittel-
ua koskevat vaatimukset 2009/125/EY.
Tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittaminen 
sähkö- ja elektroniikkalaitteissa 2011/65/EU.

WEEE-ilmoitus
Tässä esitetty symboli, joka on tuotteessa tai sen 
pakkauksessa, osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävit-
tää muiden jätteiden mukana. Sen sijaan käyttäjän 
vastuulla on hävittää jätelaitteensa luovuttamalla 
ne sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrätystä 
varten nimettyyn keräyspisteeseen.. Jätelaitteiden 
erilliskeräys ja kierrätys loppusijoitushetkellä auttaa 
säästämään luonnonvaroja ja varmistamaan, että 
ne kierrätetään ihmisten terveyttä ja ympäristöä 
suojelevalla tavalla. Jos haluat lisätietoja siitä, mihin 
voit viedä jätelaitteesi kierrätystä varten, ota yhteyttä 
paikalliseen kaupungin toimistoon, kotitalousjätehu-
oltoon tai tuotteen ostopaikkaan.

WEEE-meddelande
Symbolen som visas här, som finns på produkten 
eller på förpackningen, anger att denna produkt 
inte får kasseras med annat avfall. I stället är 
det användarens ansvar att göra sig av med sin 
avfallsutrustning genom att lämna över den till en 
angiven uppsamlingsplats för återvinning av avfall 
som är elektrisk och elektronisk utrustning. Separat 
insamling och återvinning av din avfallsutrustning vid 
tidpunkten för bortskaffandet kommer att bidra till 
att bevara naturresurserna och se till att den återv-
inns på ett sätt som skyddar människors hälsa och 
miljön.För mer information om var du kan lämna din 
avfallsutrustning för återvinning, vänligen kontakta 
ditt lokala stadskontor, din hushållsavfallstjänst eller 
var du köpte produkten.

UPPMÄRKSAMHET! Denna utrustning måste alltid 
vara jordad.
FÖRSIKTIGHET! Inga delar som kan repareras av 
användaren inuti. Vid skada på enheten kontakta 
Solid State Logic. Service eller reparation får endast 
utföras av kvalificerad servicepersonal.

Denna produkt överensstämmer med följande 
eu-lagstiftning om harmonisering:
EU:s lågspänningsdirektiv (LVD) 2014/35/EU, 
EU:s direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC) 2014/30/EU.
Miljödesignkraven för energirelaterade produkter 
(ErP) 2009/125/EG.
Begränsning av användningen av vissa farliga ämnen 
i direktivet om elektrisk och elektronisk utrustning 
2011/65/EU.

DİKKAT! Bu ekipman her zaman topraklanmalıdır.
DİKKAT! İçeride kullanıcı tarafından tamir edilebilen 
parçalar yok. Ünitenin hasar görmesi durumunda 
Solid State Logic ile iletişime geçin. Servis veya 
onarım sadece kalifiye servis personeli tarafından 
yapılmalıdır.

Bu ürün aşağıdaki Avrupa Birliği Uyum Mevzuatına 
uygundur:
AB Alçak Gerilim direktifi (LVD) 2014/35/EU, 
AB Elektromanyetik Uyumluluk direktifi (EMC) 
2014/30/EU.
Enerji ile ilgili ürünler için eko-tasarım gereklilikleri 
(ErP) 2009/125/EC.
Elektrikli ve Elektronik Eşyalarda Bazı Tehlikeli 
Maddelerin Kullanımının Kısıtlanması Direktifi 
2011/65/EU.

WEEE Bildirimi
Burada gösterilen ve ürünün üzerinde veya amba-
lajında bulunan sembol, bu ürünün başka atıklarla 
birlikte atılmaması gerektiğini gösterir. Bunun yerine, 
atık ekipmanlarını atık elektrikli ve elektronik ekip-
manların geri dönüşümü için belirlenmiş bir toplama 
noktasına teslim ederek bertaraf etmek kullanıcının 
sorumluluğundadır. Atık ekipmanlarınızın bertaraf 
sırasında ayrı toplanması ve geri dönüştürülmesi, 
doğal kaynakların korunmasına yardımcı olacak 
ve insan sağlığını ve çevreyi koruyacak şekilde geri 
dönüştürülmesini sağlayacaktır. Atık ekipmanınızı 
geri dönüşüm için nereye bırakabileceğiniz hakkında 
daha fazla bilgi için lütfen yerel şehir ofisinize, evsel 
atık bertaraf servisinize veya ürünü nereden satın 
aldığınıza başvurun.

ATHYGLI! Þessi búnaður verður alltaf að vera 
jarðtengdur.
VARÚÐ! Engir nothæfir hlutir inni. Ef skemmdir 
verða á einingunni hafðu samband við Solid State 
Logic. Þjónusta eða viðgerðir skulu aðeins gerðar af 
hæfu þjónustufólki.

Þessi vara er í samræmi við eftirfarandi samræmin-
garlöggjöf Evrópusambandsins:
Lágspennutilskipun ESB (LVD) 2014/35/ESB, 
Rafsegulsamhæfistilskipun ESB (EMC) 2014/30/ESB.
Kröfur um visthönnun fyrir orkutengdar vörur (ErP) 
2009/125/EB.
Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna í 
tilskipun um raf- og rafeindabúnað 2011/65/ESB.

WEEE tilkynning
Táknið sem sýnt er hér, sem er á vörunni eða á 
umbúðum hennar, gefur til kynna að ekki megi farga 
þessari vöru með öðrum úrgangi. Þess í stað er það 
á ábyrgð notandans að farga úrgangsbúnaði sínum 
með því að afhenda hann tilgreindum söfnunarstað 
til endurvinnslu á raf- og rafeindabúnaði úrgangs. 
Sérstök söfnun og endurvinnsla úrgangsbúnaðarins 
við förgun mun hjálpa til við að varðveita náttúru-
auðlindir og tryggja að hann sé endurunninn á þann 
hátt að hann verndi heilsu manna og umhverfið. 
Fyrir frekari upplýsingar um hvar þú getur sleppt 
úrgangsbúnaðinum til endurvinnslu, vinsamlegast 
hafðu samband við skrifstofu sveitarfélagsins, förgun 
heimilisúrgangs eða hvar þú keyptir vöruna.

УВАГА! Це обладнання завжди має бути 
заземленим.
ОБЕРЕЖНІСТЬ! Всередині немає справних для 
користувача деталей. У разі пошкодження 
агрегату контактують в Solid State Logic. 
Обслуговування або ремонт повинен 
здійснюватися тільки кваліфікованим 
обслуговуючим персоналом.

Повідомлення weee
Зображений тут символ, який є на товарі або на 
його упаковці, вказує на те, що цей продукт не 
підлягає утилізації з іншими відходами. Натомість 
користувач несе відповідальність за утилізацію 
свого сміттєвого обладнання, передавши його до 
визначеного пункту збору для переробки відходів 
електричного та електронного обладнання. 
Роздільний збір та переробка вашого сміттєвого 
обладнання під час утилізації допоможе зберегти 
природні ресурси та забезпечити його переробку 
таким чином, щоб захистити здоров’я людей 
та навколишнє середовище. Для отримання 
додаткової інформації про те, куди ви можете 
здати своє сміттєве обладнання на переробку, 
будь ласка, зв’яжіться з місцевим міським офісом, 
службою утилізації побутових відходів або де ви 
придбали продукт.



с оплеткой и металлических соединительных корпусов, 
чтобы обеспечить соединение между кабельным экраном и 
устройством с низким сопротивлением.

Электробезопасность
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

Экологический
Температура: Рабочая: от +1 до 30 °C.    Хранение: от -20 до 
50°C.

Для получения дополнительной информации посетите
 www.solidstatelogic.com. 
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SSL 18-הוראות בטיחות חשובות

בטיחות כללית
.אנא קרא ושמור מסמך זה וציית לכל האזהרות וההוראות

.אין לחשוף ציוד חשמלי זה לאבק, מים או נוזלים אחרים
 יש לנקות רק עם מטלית יבשה או מוצרים התואמים למכשירי חשמל ולעולם לא כאשר

.היחידה מופעלת
.אין לפעול ליד מקורות חום כלשהם, באור שמש ישיר או ליד להבות עירומות

.אין להניח חפצים כבדים על היחידה
.השתמש רק בקבצים מצורפים/אביזרים המומלצים על-ידי היצרן

.נתק מנגנון זה במהלך סופות ברקים או כאשר אינו בשימוש במשך פרקי זמן ארוכים
 אל תשנה יחידה זו, שינויים עשויים להשפיע על הביצועים, הבטיחות ו/או תקני

.התאימות הבינלאומיים
 היחידה יכולה לקבל שירות רק על ידי אנשי צוות מוסמכים – בקשו שירות מיידי אם

.הקונסולה נחשפה למים או אם היא מפסיקה לפעול כרגיל
SSL אינה מקבלת על עצמה אחריות לנזק שנגרם כתוצאה מתחזוקה, תיקון או שינוי 

.על ידי עובדים לא מורשים
 בעת השימוש במנגנון זה, הפוך אותו לארון תקשורת סטנדרטי בגודל 19 אינץ‹ או הנח

.אותו על משטח מאוזן ומאובטח
 אם היחידה מורכבת על ארון תקשורת, התאם את כל הברגים בארון התקשורת. מדפי

.מתלים מומלצים
.אין לחסום פתחי אוורור. התקן בהתאם להוראות היצרן

.אפשר תמיד זרימה חופשית של אוויר מסביב ליחידה לצורך קירור
 ודא שלא מופעל עומס על כבלים המחוברים למנגנון זה. ודא שכל הכבלים הללו אינם

.ממוקמים במקום שבו ניתן לדרוך עליהם, למשוך אותם או למעוד עליהם

בטיחות חשמל
 ציוד זה מסופק עם מוליך חשמל, אולם אם ברצונך להשתמש בכבלי חשמל לבחירתך,

:עיין במידע הבא
.עיין בתווית הדירוג בחלק האחורי של היחידה והשתמש תמיד בכבל חשמל מתאים

.היחידה צריכה להיות תמיד אדמה
 13 תואם. בעת חיבור לשקעי אספקה ודא כיC אנא השתמש בשקע מסוג 60320

.מוליכים ותקעים בגודל המתאים משמשים כדי להתאים לדרישות החשמל המקומיות
.‹‹אורך הכבל המרבי צריך להיות 4.5 מ

.הכבל צריך לשאת את סימן האישור של המדינה שבה הוא אמור לשמש
:בנוסף

.מצמד המכשיר משמש כמכשיר הניתוק, ודא שהוא מחובר לשקע קיר ללא הפרעה
.(PE) המכיל מוליך הארקה מגן AC התחבר רק למקור מתח

.חבר יחידות לאספקה חד-פאזית בלבד עם המוליך הנייטרלי בפוטנציאל כדור הארץ
.תשומת לב! ציוד זה חייב להיות תמיד אדמה

 זהירות! אין חלקים הניתנים לתחזוקה על ידי המשתמש בפנים. במקרה של נזק ליחידה
 יש ליצור קשר עם לוגיקת מצב מוצק. שירות או תיקון חייבים להיעשות על ידי אנשי

십시오.
냉각을 위해 항상 장치 주변의 공기가 자유롭게 흐르도록
하십시오.
이 장치에 연결된 케이블에 변형이 가해지지 않았는지 확인하
십시오. 이러한 모든 케이블이 밟히거나 당겨지거나 걸려 넘
어질 수 있는 위치에 놓이지 않도록 하십시오.
전력 안전
이 장비는 주전원 리드와 함께 제공되지만 선택한 전원 케이
블을 사용하려면 다음 정보를 참조하십시오.
장치 뒷면의 정격 라벨을 참조하고 항상 적절한 전원 코드
를 사용하십시오.
장치는 항상 접지되어야 합니다.
호환 가능한 60320 C13 타입 소켓을 사용해 주세요. 공급 콘
센트에 연결할 때 현지 전기 요구 사항에 맞게 적절한 크기의 
도체와 플러그를 사용해야 합니다.
최대 코드 길이는 4.5m 여야 합니다.
코드에는 사용할 국가의 승인 표시가 있어야합니다.
또한:
기기 커플러는 분리 장치로 사용되며 장애물이 없는 벽면 콘
센트에 연결되어 있는지 확인하십시오.
보호 접지(PE) 도체가 포함된 AC 전원에만 연결하십시오.
접지 전위에 있는 중성 도체가 있는 단상 공급 장치에만 장치
를 연결하십시오.

전자기 호환성
EN 55032:2015, 클래스 B. EN 55035:2017.

경고 : 오디오 입력/출력 포트는 차폐된 케이블 포트이며 케
이블 화면과 장치 사이에 낮은 방해 연결을 제공하기 위해 
브레이드 차폐 케이블 및 금속 커넥터 쉘을 사용하여 연결
해야 합니다.

전기 안전
IEC 62368-1:2018.

환경
온도: 작동: +1 ~ 30 °C.    저장: -20에서 50°C.

자세한 내용은 www.solidstatelogic.com 를 방문하십시오.
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通用安全须知
请阅读并保留本文档，并遵守所有警告和说明。
本电气设备不应暴露在灰尘、水或其他液体中。
仅使用干布或与电气设备兼容的产品清洁，切勿在设备通电
时清洁。
请勿在任何热源附近、阳光直射或明火附近操作。
请勿在设备上放置重物。
仅使用制造商推荐的附件/配件。
在雷暴期间或长时间不使用时拔下本设备插头。
请勿修改本机，更改可能会影响性能、安全性和/或国际合
规标准。
该装置只能由合格的人员进行维修 - 如果控制台接触水或停止
正常运行，请立即进行维修。
SSL对因未经授权的人员的维护，修理或改装而造成的损坏不
承担任何责任。

विद्युत चुम्बकीय संगतता
एन 55032: 2015, कक्षा बी ईएन 55035: 2017।

चेतावनी: आउटपुट पोर्ट स्क्रीन किए गए केबल पोर्ट होते हैं और 
केबल स्क्रीन और डिवाइस के बीच कम बाधा कनेक्शन प्रदान करने 
के लिए ब्रैड-स्क्रीन केबल और मेटल कनेक्टर गोले का उपयोग करके 
उनसे कोई भी कनेक्शन बनाया जाना चाहिए।

विद्युत सुरक्षा
आईईसी 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020।

पर्यावरणीय
तापमान: ऑपरेटिंग: +1 से 30 डिग्री सेल्सियस।    भंडारण: -20 से 50 
डिग्री सेल्सियस.

अतिरिक्त जानकारी के लिए www.solidstatelogic.com पर जाएँ।
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一一般的な安全性
このドキュメントを読んで保管し、すべての警告と指示を順守し
てください。
この電気機器は、ほこり、水、またはその他の液体にさらさない
でください。
乾いた布または電気機器と互換性のある製品でのみ清掃し、ユニ
ットの電源が入っているときは絶対に清掃しないでください。
熱源の近く、直射日光の当たる場所、または裸火の近くで操作し
ないでください。
ユニットの上に重いものを置かないでください。
メーカーが推奨するアタッチメント/アクセサリのみを使用して
ください。
雷雨の間、または長期間使用しない場合は、この装置のプラグ
を抜いてください。
このユニットを変更しないでください、変更はパフォーマンス、安
全性、および/または国際的なコンプライアンス基準に影響を与え
る可能性があります。
ユニットの保守は、資格のある担当者のみが行うことができます–
コンソールが水にさらされた場合、またはコンソールが正常に動
作しなくなった場合は、すぐにサービスを求めてください。
SSLは、権限のない人員によるメンテナンス、修理、または変更に
よって生じた損害について責任を負いません。
この装置を使用する場合は、標準の19インチラックに固定する
か、安全な平らな面に置いてください。
ユニットがラックに取り付けられている場合は、すべてのラック ネ
ジを取り付けます。ラックシェルフをお勧めします。
換気口をふさがないでください。製造元の指示に従ってインスト
ールしてください。
冷却のために、ユニットの周囲に常に空気を自由に流してく
ださい。
この装置に接続されているケーブルにひずみがかかっていない
ことを確認してください。このようなケーブルはすべて、踏んだり、
引っ張ったり、つまずいたりできる場所に配置されていないこと
を確認してください。

電力の安全性
この装置には主電源リードが付属していますが、選択した主電源
ケーブルを使用する場合は、次の情報を参照してください。
ユニットの背面にある定格ラベルを参照し、常に適切な電源コー
ドを使用してください。

使用此设备时，请将其固定在标准的 19 英寸机架中或将其放
置在安全的水平表面上。
如果设备是机架安装的，请安装所有机架螺钉。建议使用机
架搁板。
不要堵塞任何通风口。按照制造商的说明进行安装。
始终允许空气在设备周围自由流动以进行冷却。
确保连接到本设备的任何电缆上都没有施加应变。确保所有此
类电缆都未放置在可以踩踏、拉动或绊倒的地方。

电源安全
本设备随附电源线，但如果您希望使用您选择的电源线，请
参阅以下信息：
请参阅设备背面的额定标签，并始终使用合适的电源线。
设备应始终接地。
请使用符合要求的 60320 C13 型插座。连接到电源插座时，请
确保使用适当尺寸的导体和插头以满足当地的电气要求。
最大电线长度应为 4.5m。
电源线应带有使用国的批准标志。
此外：
设备耦合器用作断开设备，确保它连接到无障碍的墙壁插座。
仅连接到包含保护性接地 （PE） 导体的交流电源。
仅将单元连接到具有地电位的中性导体的单相电源。

电磁兼容性
EN 55032：2015，B 级，EN 55035：2017。

警告：音频输入/输出端口是屏蔽电缆端口，与它们的任何连接
都应使用编织屏蔽电缆和金属连接器外壳进行，以在电缆屏蔽
和设备之间提供低阻碍连接。

电气安全
GB 4943.1-2022.

基于海拔不超过2000m的设备评估。 如果设备在
超过2000m的高度上操作，则可能存在潜在的安
全隐患。

仅根据温带气候条件评估仪器。 如果设备在热带气
候条件下运行，则可能存在潜在的安全隐患。

环境的
工作温度：+1 至 30 °C。   储存温度：-20 至 50°C。

欲了解更多信息，请访问 www.solidstatelogic.com。

Уведомление WEEE
Символ, показанный здесь, который находится 
на продукте или на его упаковке, указывает на то, 
что этот продукт не должен быть утилизирован 
с другими отходами. Вместо этого пользователь 
несет ответственность за утилизацию своего 
оборудования для отходов, передавая его в 
назначенный пункт сбора для переработки 
отходов электрического и электронного 
оборудования. Раздельный сбор и переработка 
вашего оборудования для удаления отходов 
во время утилизации поможет сохранить 
природные ресурсы и обеспечить их переработку 
таким образом, чтобы защитить здоровье 
человека и окружающую среду. Для получения 
дополнительной информации о том, где вы 
можете сдать свое оборудование для переработки 
отходов, пожалуйста, свяжитесь с местным 
городским офисом, службой утилизации бытовых 
отходов или где вы приобрели продукт.

RU
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Общая безопасность
Пожалуйста, прочитайте и сохраните этот документ и 
придерживайтесь всех предупреждений и инструкций.
Это электрооборудование не должно подвергаться 
воздействию пыли, воды или других жидкостей.
Чистите только сухой тканью или продуктами, совместимыми 
с электрическими устройствами, и никогда, когда устройство 
включено.
Не работайте вблизи любых источников тепла, под прямыми 
солнечными лучами или вблизи голого пламени.
Не размещайте тяжелые предметы на устройстве.
Используйте только навесное оборудование/аксессуары, 
рекомендованные производителем.
Отключите этот аппарат во время гроз или при 
неиспользовании в течение длительных периодов времени.
НЕ модифицируйте это устройство, изменения могут повлиять 
на производительность, безопасность и / или международные 
стандарты соответствия.
Устройство может обслуживаться только квалифицированным 
персоналом – обратитесь за немедленным обслуживанием, 
если консоль подверглась воздействию воды или если она 
перестает нормально работать.
SSL не несет ответственности за ущерб, причиненный 
техническим обслуживанием, ремонтом или модификацией 
неавторизованным персоналом.
При использовании этого устройства либо закрепите его 
в стандартной 19-дюймовой стойке, либо поместите на 
безопасную ровную поверхность.
Если устройство монтируется в стойку, установите все винты 
стойки. Рекомендуется использовать полки для стеллажей.
Не блокируйте вентиляционные отверстия. Установка в 
соответствии с инструкцией производителя.
Всегда допускайте свободный поток воздуха вокруг устройства 
для охлаждения.
Убедитесь, что на кабели, подключенные к этому устройству, 
не напрягаются. Убедитесь, что все такие кабели не размещены 
там, где на них можно наступить, потянуть или споткнуться.

Энергетическая безопасность
Это оборудование поставляется с сетевым проводом, однако, 
если вы хотите использовать сетевые кабели по вашему 
выбору, обратитесь к следующей информации:
Обратитесь к маркировке на задней панели устройства и всегда 
используйте подходящий сетевой шнур.
Устройство ВСЕГДА должно быть заземленным.
Пожалуйста, используйте совместимый разъем 60320 C13 
TYPE. При подключении к розеткам питания убедитесь, что 
проводники и вилки соответствующего размера используются в 
соответствии с местными электрическими требованиями.
Максимальная длина шнура должна составлять 4,5 м.
Шнур должен иметь знак официального утверждения страны, в 
которой он будет использоваться.
Дополнительно:
Соединитель прибора используется в качестве разъединяющего 
устройства, убедитесь, что он подключен к беспрепятственной 
настенной розетке.
Подключайтесь только к источнику питания переменного тока, 
содержащему проводник защитного заземления (ПЭ).
Подключайте блоки только к однофазным источникам питания 
с нейтральным проводником на заземляющем потенциале.

Электромагнитная совместимость
EN 55032:2015, класс B. EN 55035:2017.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Аудиопорты ввода/вывода являются 
экранированными кабельными портами, и любые соединения 
с ними должны быть выполнены с использованием кабеля 

ユニットは常にアースする必要があります。
準拠の60320 C13タイプのソケットを使用してください。電源コン
セントに接続するときは、地域の電気的要件に合わせて適切なサ
イズの導体とプラグが使用されていることを確認してください。
最大コード長は4.5m である必要があります。
コードには、使用する国の承認マークが付いている必要があ
ります。
かつ：
アプライアンスカプラーは切断装置として使用され、障害物のな
い壁のコンセントに接続されていることを確認してください。
保護接地(PE)導体を含むAC電源にのみ接続してください。
ユニットは、アース電位の中性線を備えた単相電源にのみ接続
してください。

電磁両立性
EN 55032:2015、クラスB. EN 55035:2017。

警告: オーディオ入力/出力ポートは遮蔽ケーブルポートであり、
それらへの接続は、編組遮蔽ケーブルと金属コネクタシェルを使
用して行い、ケーブル画面とデバイスの間に低インピーダンス接
続を提供する必要があります。

電気安全
J62368-1 (2023)

環境
温度:動作時:+1〜30 °C。   保管:-20~50°C。

詳細については、www.solidstatelogic.com をご覧ください。

KR
SSL 18 - 중요한 안전 정보

일반 안전
이 문서를 읽고 보관하고 모든 경고 및 지침을 준수하십시오.
이 전기 장비는 먼지, 물 또는 기타 액체에 노출되어서는 안
됩니다.
마른 천이나 전기 장치와 호환되는 제품으로만 청소하고 장치
에 전원이 공급될 때는 절대 청소하지 마십시오.
열원 근처, 직사광선 또는 화염 근처에서 작동하지 마십시오.
장치 위에 무거운 물건을 올려 놓지 마십시오.
제조업체에서 권장하는 부착물/액세서리만 사용하십시오.
번개가 치거나 장기간 사용하지 않을 때이 장치의 플러그
를 뽑으십시오.
이 장치를 개조하지 마십시오, 변경은 성능, 안전 및/또는 국
제 준수 표준에 영향을 미칠 수 있습니다.
이 장치는 자격을 갖춘 직원만 수리할 수 있으며 콘솔이 물
에 노출되었거나 정상적으로 작동하지 않는 경우 즉시 서비
스를 받으십시오.
SSL은 승인되지 않은 직원에 의한 유지 보수, 수리 또는 수정
으로 인한 손상에 대해 책임을지지 않습니다.
이 장치를 사용할 때는 표준 19인치 랙에 고정하거나 안전한 
평평한 표면에 놓으십시오.
장치가 랙에 장착된 경우 모든 랙 나사를 끼웁니다. 랙 선반을 
사용하는 것이 좋습니다.
통풍구를 막지 마십시오. 제조업체의 지침에 따라 설치하

التوافق الكهرومغناطيسي
EN 55032:2015, Class B. EN 55035:2017.

 تحذير: منافذ إدخال/إخراج الصوت هي منافذ كبل يتم فحصها ويجب إجراء أي توصيلات بها باستخدام كبل
.شاشة جديلة وأغلفة موصل معدني لتوفير اتصال منخفض العوائق بين شاشة الكبل والجهاز

السلامة الكهربائية.
SASO-IEC 1:2020-62368.

بيئي
.درجة الحرارة: أثناء التشغيل: +1 إلى 30 درجة مئوية.    التخزين: من -20 إلى 50 درجة مئوية

.:لمزيد من المعلومات، يرجى زيارة الموقع الإلكتروني التالي
www.solidstatelogic.com.
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SSL 18 - महत्वपूर्ण सुरक्षा जानकारी

सामान्य सुरक्षा
कृपया इस दस्तावेज़ को पढ़ें और रखें और सभी चेतावनियों और निर्देशों 
का पालन करें।
इस विद्युत उपकरण को धूल, पानी या अन्य तरल पदार्थों के संपर्क में 
नहीं आना चाहिए।
केवल सूखे कपड़े या बिजली के उपकरणों के साथ संगत उत्पादों के साथ 
साफ करें और कभी भी जब इकाई संचालित हो।
किसी भी गर्मी स्रोतों के पास, सीधे सूरज की रोशनी में या नग्न लपटों 
के पास काम न करें।
केवल निर्माता द्वारा अनुशंसित अनुलग्नकों / सहायक उपकरण का 
उपयोग करें।
इस उपकरण का उपयोग करते समय इसे एक सुरक्षित स्तर की सतह 
पर रखें।
किसी भी वेंटिलेशन उद्घाटन को अवरुद्ध न करें और हमेशा ठंडा करने 
के लिए इकाई के चारों ओर हवा के मुक्त प्रवाह की अनुमति दें।
सुनिश्चित करें कि इस उपकरण से जुड़े किसी भी केबल पर कोई तनाव 
नहीं रखा गया है। सुनिश्चित करें कि ऐसे सभी केबलों को नहीं रखा गया 
है जहां उन्हें कदम रखा जा सकता है, खींचा जा सकता है या ट्रिप किया 
जा सकता है।
बिजली के तूफान के दौरान या लंबे समय तक अप्रयुक्त होने पर इस 
उपकरण को अनप्लग करें।
इकाई पर भारी वस्तुएं न रखें।
इस इकाई को संशोधित न करें, परिवर्तन प्रदर्शन, सुरक्षा और / या 
अंतर्राष्ट्रीय अनुपालन मानकों को प्रभावित कर सकते हैं।
एसएसएल अनधिकृत कर्मियों द्वारा रखरखाव, मरम्मत या संशोधन के 
कारण होने वाली क्षति के लिए दायित्व स्वीकार नहीं करता है।

बिजली की सुरक्षा
इस उपकरण को 100-240 वीएसी, 15 वी एसी / डीसी पावर एडाप्टर के 
साथ आपूर्ति की जाती है - केवल निर्माता द्वारा अनुशंसित कॉर्ड और 
पावर एडाप्टर का उपयोग करें।केवल एक एसी पावर स्रोत से कनेक्ट 
करें जिसमें एक सुरक्षात्मक अर्थिंग (पीई) कंडक्टर होता है।
केवल पृथ्वी क्षमता पर तटस्थ कंडक्टर के साथ एकल चरण की 
आपूर्ति के लिए इकाइयों को कनेक्ट करें।
दोनों मुख्य प्लग और उपकरण युग्मक डिस्कनेक्ट डिवाइस के रूप में 
इस्तेमाल किया जा सकता है, सुनिश्चित करें कि मेन प्लग एक निर्बाध 
दीवार आउटलेट से जुड़ा हुआ है और स्थायी रूप से संचालित है।
एडाप्टर और पावर कॉर्ड को चलने या कुचलने से बचाएं।

.שירות מוסמכים בלבד

תאימות אלקטרומגנטית
EN 55032:2015, Class B. EN 55035:2017.

.אזהרה: הפעלת ציוד זה בסביבת מגורים עלולה לגרום להפרעות רדיו
 יציאות קלט/פלט השמע הן יציאות כבלים מרושתות וכל חיבור אליהן צריך להתבצע

 באמצעות כבל עם רשת צמה ופגזי מחבר מתכת כדי לספק חיבור נמוך בין מסך
.הכבל למכשיר

בטיחות חשמלית
IEC 62368-1:2018, EN IEC 62368-1:2020+A11:2020.

סביבתיים
.אחסון: -20 עד 50 מעלות צלזיוס    .C° טמפרטורה: בפעולה: +1 עד 30

.www.solidstatelogic.com למידע נוסף בקרו

SA
SSL 18 - معلومات السلامة الهامة 

السلامة العامة
.يرجى قراءة هذه الوثيقة والاحتفاظ بها والالتزام بجميع التحذيرات والتعليمات

.يجب ألا تتعرض هذه المعدات الكهربائية للغبار أو الماء أو السوائل الأخرى
.نظف فقط بقطعة قماش جافة أو منتجات متوافقة مع الأجهزة الكهربائية ولا تنظف أبدا عند تشغيل الوحدة

.لا تعمل بالقرب من أي مصادر حرارية أو في ضوء الشمس المباشر أو بالقرب من اللهب العاري
.لا تضع أشياء ثقيلة على الوحدة

.استخدم المرفقات/الملحقات الموصى بها من قبل الشركة المصنعة فقط
.افصل هذا الجهاز أثناء العواصف الرعدية أو عند عدم استخدامه لفترات طويلة من الزمن

.لا تقم بتعديل هذه الوحدة، فقد تؤثر التعديلات على الأداء و/أو السلامة و/أو معايير الامتثال الدولية
 لا يمكن خدمة الوحدة إلا من قبل موظفين مؤهلين - اطلب الخدمة الفورية إذا تعرضت وحدة التحكم للمياه

.أو إذا توقفت عن العمل بشكل طبيعي
 المسؤولية عن الأضرار الناجمة عن الصيانة أو الإصلاح أو التعديل من قبل موظفين غير SSL لا تتحمل

.مصرح لهم
.عند استخدام هذا الجهاز ، قم إما بإصلاحه في حامل قياسي مقاس 19 بوصة أو وضعه على سطح مستو آمن

.إذا كانت الوحدة مثبتة على الرف ، فقم بتركيب جميع مسامير الحامل. يوصى باستخدام أرفف الرفوف
.لا تسد أي فتحات تهوية. قم بالتثبيت وفقا لتعليمات الشركة المصنعة

.اسمح دائما بالتدفق الحر للهواء حول الوحدة للتبريد
 تأكد من عدم وضع أي إجهاد على أي كابلات متصلة بهذا الجهاز. تأكد من عدم وضع جميع هذه الكابلات في

.المكان الذي يمكن الدوس عليه أو سحبه أو تعثره
سلامة الطاقة

 يتم تزويد هذا الجهاز بالرصاص الرئيسي ولكن إذا كنت ترغب في استخدام كابلات التيار الكهربائي من اختيارك
:، فراجع المعلومات التالية

.ارجع إلى ملصق التصنيف الموجود في الجزء الخلفي من الوحدة واستخدم دائما سلك التيار الكهربائي المناسب
.يجب أن تكون الوحدة دائما مؤرضة

 المتوافق مع الاستخدام. عند الاتصال بمنافذ الإمداد ، تأكد من C13 TYPE يرجى استخدام مقبس 60320
.استخدام الموصلات والمقابس ذات الحجم المناسب لتناسب المتطلبات الكهربائية المحلية

.يجب أن يكون الحد الأقصى لطول السلك 4.5 متر
.يجب أن يحمل الحبل علامة الموافقة الخاصة بالبلد الذي سيتم استخدامه فيه

:الاضافه الي ذلك
.يتم استخدام قارنة توصيل الأجهزة كجهاز فصل ، تأكد من توصيلها بمقبس حائط دون عائق

.(PE) قم بالتوصيل فقط بمصدر طاقة التيار المتردد الذي يحتوي على موصل تأريض واقي
.قم فقط بتوصيل الوحدات بإمدادات أحادية الطور مع الموصل المحايد عند إمكانات الأرض

ВНИМАНИЕ! Это оборудование всегда должно 
быть заземленным.
ОСТОРОЖНОСТЬ! Внутри нет обслуживаемых 
пользователем деталей. В случае повреждения 
блока или блока питания обращайтесь в Solid 
State Logic. Обслуживание или ремонт должны 
выполняться только квалифицированным 
сервисным персоналом.

 WEEE راعشإ
 ىلإ ، هتوبع ىلع وأ جتنملا ىلع دوجوملا ، انه حضوملا زمرلا ريشي

 كلذ نم الدب .ىرخأ تايافن عم جتنملا اذه نم صلختلا مدع بجي هنأ
 تايافنلا تادعم نم صلختلا ةيلوؤسم مدختسملا قتاع ىلع عقت ،

 ةداعإل ةنيعم عيمجت ةطقن ىلإ اهميلست قيرط نع هب ةصاخلا
.ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا تادعملا تايافن ريودت

 ةصاخلا تايافنلا تادعمل نالصفنملا ريودتلا ةداعإو عمجلا دعاسيس
 ةيعيبطلا دراوملا ىلع ظافحلا ىلع اهنم صلختلا تقو يف كب

 ديزمل .ةئيبلاو ناسنإلا ةحص يمحت ةقيرطب اهريودت ةداعإ نامضو
 تايافنلا تادعم ميلست هيف كنكمي يذلا ناكملا لوح تامولعملا نم
 يلحملا ةنيدملا بتكمب لاصتالا ىجري ، ريودتلا ةداعإل كب ةصاخلا

 تيرتشا يذلا ناكملا وأ ةيلزنملا تايافنلا نم صلختلا ةمدخ وأ
جتنملا هنم

WEEE תעדוה
 יכ ןייצמ ,ותזירא לע וא רצומה לע אצמנש ,ןאכ גצומה למסה

 תוירחאב ,תאז םוקמב .תרחא תלוספ םע הז רצוממ רטפיהל ןיא
 ףוסיא תדוקנל ותריסמ ידי לע ולש תלוספה דויצמ רטפיהל שמתשמה

.ינורטקלאו ילמשח דויצ תלוספ רוזחימל תידועיי
 ועייסי הכלשהה ןמזב ךלש תלוספה דויצ לש םידרפנ רוזחימו ףוסיא

 לע ןגמה ןפואב רזחוממ אוה יכ חיטבהלו עבטה יבאשמב ךוסחל
 םהבש תומוקמה לע ףסונ עדימ תלבקל .הביבסהו םדאה תואירב

 םע רשק ורצ אנא ,רוזחימל םכלש תלוספה דויצ תא איבהל ולכות
 יתיבה תלוספה קוליס תוריש םע ,םכלש ימוקמה ינוריעה דרשמה

.רצומה תא םתשכר ןכיה וא םכלש

WEEE सूचना
यहां दिखाया गया प्रतीक, जो उत्पाद पर या इसकी 
पैकेजिंग पर है, इंगित करता है कि इस उत्पाद को अन्य 
कचरे के साथ निपटाया नहीं जाना चाहिए। इसके बजाय, 
यह उपयोगकर्ता की जिम्मेदारी है कि वे अपशिष्ट 
विद्युत और इलेक्ट्रॉनिक उपकरणों के पुनर्चक्रण 
के लिए एक निर्दिष्ट संग्रह बिंदु को सौंपकर अपने 
अपशिष्ट उपकरणों का निपटान करें। निपटान के 
समय आपके अपशिष्ट उपकरणों का अलग संग्रह 
और रीसाइक्लिंग प्राकृतिक संसाधनों को संरक्षित 
करने और यह सुनिश्चित करने में मदद करेगा कि 
इसे इस तरह से पुनर्नवीनीकरण किया जाए जो मानव 
स्वास्थ्य और पर्यावरण की रक्षा करता है। इस बारे 
में अधिक जानकारी के लिए कि आप रीसाइक्लिंग के 
लिए अपने अपशिष्ट उपकरणों को कहां छोड़ सकते हैं, 
कृपया अपने स्थानीय शहर के कार्यालय, अपने घरेलू 
अपशिष्ट निपटान सेवा या जहां आपने उत्पाद खरीदा है, 
से संपर्क करें।

.اهتمام! يجب دائما تأريض هذه المعدات
 أنذر! لا توجد أجزاء قابلة للخدمة من قبل المستخدم في الداخل. في حالة تلف الوحدة

 يجب أن تتم الخدمة أو الإصلاح من قبل موظفي .Solid State Logic الاتصال

.الخدمة المؤهلين فقط

.תשומת לב! ציוד זה חייב להיות תמיד אדמה
 זהירות! אין חלקים הניתנים לשימוש על ידי המשתמש בפנים.

במקרה
 Solid State של נזק ליחידה או לספק הכוח, צור קשר עם 

Logic. 
 השירות או התיקון חייבים להיעשות על ידי אנשי שירות מוסמכים

.בלבד

ध्यान! इस डिवाइस को हमेशा ग्राउंडेड होना चाहिए।
सावधानी! अंदर कोई उपयोगकर््तता-सेवा योग्य भाग नही ं
है। इकाई को नुकसान की स्थिति मेें Solid State Logic 
से संपर््क  करेें । सेवा या मरम्मत केवल योग्य सेवा कर््ममियो ं
द्वारा की जानी चाहिए।

This information is presented to comply with the requirements of Chinese law SJ/T11363-2006 
此資料為顯示符合中國法律SJ/T11363-2006的要求。

零件项目(名称) 有毒有害物质或元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

克罗米6+
(Cr6+)

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印制电路配件 
(PCB Assemblies)

O O O O O O

外接电(线)缆 
(Cables)

O O O O O O

金属制品[制造] 
(Metalwork)

O O O O O O

塑胶制品[制造] 
(Plastic)

O O O O O O

文件说明书
(Paper Manuals)

O O O O O O

O: 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 SJ/T 11363-2006标准规定的限量要求以下.— Indicates 
that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit require-
ment in SJ/T11363-2006.
X: 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 SJ/T 11363-2006标准规定的限量要求.— Indicates 
that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the 
limit requirement in SJ/T11363-2006.

报废电子电气设备通知
此处显示的符号位于产品或其包装上，表示该产
品不得与其他废物一起处置。相反，用户有责任
将废弃设备交给指定的收集点进行废弃电气和电
子设备的回收，从而将其处置。在处置时单独收
集和回收您的废物设备将有助于保护自然资源，
并确保以保护人类健康和环境的方式进行回收。
有关在哪里可以放置废物设备进行回收的更多信
息，请联系您当地的市政办公室，您的家庭垃圾
处理服务或您购买产品的地方。

WEEE 告知
ここに示されている記号は、製品またはそのパッケ
ージ上にあり、この製品を他の廃棄物と一緒に処分
してはならないことを示しています。その代わり、電
気・電子機器のリサイクルのために、指定された収
集場所に引き渡して廃棄物機器を処分するのは、
利用者の責任です。廃棄時に廃棄物機器を分別収
集してリサイクルすることで、天然資源を節約し、人
間の健康と環境を保護する方法でリサイクルするこ
とができます。リサイクルのために廃棄物機器を廃
棄できる場所の詳細については、お住まいの地域の
市役所、家庭ごみ処理サービス、または製品を購入
した場所にお問い合わせください。

WEEE 공지 사항
제품 또는 포장에 있는 여기에 표시된 기호는 이 
제품을 다른 폐기물과 함께 폐기해서는 안 됨을 
나타냅니다. 대신, 폐기물 전기 및 전자 장비의 
재활용을 위해 지정된 수집 지점으로 넘겨 폐기
물을 처분하는 것은 사용자의 책임입니다. 폐기 
시 폐기물 장비를 별도로 수거하고 재활용하면 
천연 자원을 보존하고 인간의 건강과 환경을 보
호하는 방식으로 재활용되도록 하는 데 도움이 
됩니다. 재활용을 위해 폐기물 장비를 위탁할 수 
있는 위치에 대한 자세한 내용은 해당 지역의 시
청, 가정용 폐기물 처리 서비스 또는 제품을 구입
한 곳으로 문의하십시오.

気を付け！この機器は常にアースする必要が
あります。
注意！内部にユーザーが修理できる部品はあり
ません。ユニットが損傷した場合は、Solid State 
Logicに連絡してください。サービスまたは修理
は、資格のあるサービス担当者のみが行う必要
があります。

주의! 이 장비는 항상 접지되어야합니다.
주의! 내부에는 사용자가 수리할 수 있는 부품
이 없습니다. 장치가 손상된 경우 Solid State 
Logic에 문의하십시오. 서비스 또는 수리는 자
격을 갖춘 서비스 직원만 수행해야 합니다.

注意力！该设备必须始终接地。
谨慎！内部没有用户可维修的部件。如果设备或
电源损坏，请联系Solid State Logic。服务或维
修必须由合格的服务人员完成。


